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(1) Trefort közoktatásügyi miniszter ur 

fáradhatatlan buzgalmát, eszmebőségét senki 
sem tagadhatja, ki müködését figyelemmel ki- 
séri. Ime rövid nehány év alatt fölvetette az 
egyetemek reformjának kérdését, a középta- 
nodai törvényjavasiatot, átteremtette a népokta 
tási törvényt, meginditványozott egy új egye- 
temet, enduetet hivott össze a jogi tanul- 
mányok és vizsgálatok ügyében s most meg 
ismét a néposkolai oktatás körében a magyar 
nyelv kötelező voltára nézve is törvényjavas- 
latról gondoskodott. Igaz ugyan, hogy az egye- 
temi reform ügyét ismét elejtette; a közép- 
tanodai törvényjavaslatot melléje fektette s egy 
husz soros Verorduunggal helyettesitette; igaz 
ugyan, hogy az átteremtett népoktatási tör- 
vényből véletlenségből kimaradtak a magyar 
nyelv kötelezett voltára vonátkozó paragraphu- 
sok s a meginditványozott új egyetem aligha 
más alapra támaszkodhatik, mini a megszün- 
tetendő kolozsvári egyetem költségvetésére; 
1gaz ugyan, hogy a jogi tanulmányok és vizs- 
gálati rendszer ügyében egybehivott enduettel 
most meg az egész egyetemet érdeklő kérdé- 
sek is összekapcsoltattak s a magyar nyelvre 
vonatkozó legujabb törvényjavaslatot a tör- 
vényhozásnak kelle a minisztertől kierősza- 
kolnia: de azért tagadhatatlan, hogy a közok- 
tatási miniszter ur fáradhatatlan buzgalmával 
és eszmebőségével ritkitja párját. 

m azért, hogy mindezek igy folytak s 
valószinüleg igy folynak jövőre is, semmi sem 
gátolhat bennünket annak az örömünknek ki- 

fejezésében, hogy elvégre jutott ideje a köz- 
oktatási miniszter urnak bokros elfoglaltatása 
közepett a népnevelés magyar voltának biz- 

sitására is s ha mindjárt a jelen pillanat- 
ban a Rhodusi colossus nem épen kellemes 
helyzetében kell is ő nagyméltóságát látnunk, 
egyik lábával az egyetem, másikkal a népok- 
tatás kérdéseinek talapzatán, a középütt fekvő 
középtanodai ügy teljesen szabadjában hagyat- 
Tán, azért balgaság volna tőlünk szemet huny- 
nunk az életrevaló kezdemény előtt, mely a 
most közrebocsátott törvényjavaslatban nyer 
kifojezést. 

Tudjuk, hogy egy darab ideig ismét lesz, 
6 javaslat következtében, mit hallanunk a 
nemzetiségiek részéről, a magyarság erősza- 
loskodásairól, barbar zsarnokságáról s az em- 
beri jogok ellen elkövetett attentatumairól. 

ehez már hozzá lehetünk szokva régtől fogva 
8 magunk példáján okulhattunk, hogy hiába 
való volt minden gyöngédkedésünk, kiméletes- 
.. 
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Elbeszélés 

JjarA! WönR jAxó. 

II. 
(Folytatás.) 

- NJitva előttem a világ, - gondoltam 
magamban - és végre is nem küzdhetem-e fel 
magamat én is oda, hol Kupecz Pál uram áll? 

Csakhogy mások és nevezetesen Kupeczék 
nem látszottak nézeteimet osztani; a miről kü- 
lönben az imént önök is meggyőződhettek. 

Szükségtelen mondanom, hogy a tőrténtek 
után nem volt már maradásom. Kupecz Pál uram 
categorice tudtomra is adta ezt. 

- Ön ugy viselte magát, fiatal barátom, a 
mint tiszteséges emberhez nem illik, szólott és 
merőn a szemeim közé nézett, 

- De uram! bevallom... 
- Bocsásson meg, de ha én beszélek, ak- 

kor ön szives lesz engem meghallgatni. Ön még 
igen fiatal és mindant rózsaszinben lát. Pedig ha 
ezélt akar érni valamiben, akkor tanácslom, ne 
rohanjon vakon a kapufélfának. Csak a ki meg- 
fontolva cselekszik, cvak az csslekszik helyesen. 
Ön kissé szeleburdi. 

- Uram! ön igaztalanul itél el... 
- Minden fiatal ember igy gondolkodik. 

Majd idővel megváltozik az őn természete is, a 
mi első sorban az ön érdekében kivánatos is. 
Nem vonom kétségbe nemes szándékát, de ez 
magában véve nem elég. Tanulja meg fiatal ba- 
rátom az élet egyszeregyjét. E nélkül untalan 
megbotlik ön s egyszer nagyon pórul járhat. El- 
hiszem, szivesen elhiszem, hogy ön tegnap kissé 
mélyebben tekintett a kancsóba . . 

ségünk, azért csak ugy megkaptuk Löher ur- 
tól a „nyivasztó" epithetont, mint Baritiu ur 
sem késett kiszolgáltatni számunkra a legvá- 
logatottabb gúnyneveket. 

Az is fölösleges fáradság volna részünk- 
ről, ha Németország poloniai, alsatziai és 
lotharingiai germanisatiójára, avagy Romania 
eljárására hivatkoznánk, a melylyel moldovai 
csángókkal és magy:rokkal szemben az állam- 
nyelv tekintetében eljárt - megtörtént ez az 
ismételve és erőszakkal is előrántott nemzeti 
ségi viták alkalmával a soknál is többször s 
akár csak a falrabányt borsó historiája ismét- 
lődött volna valamennyiszer. 

Aval, elvégre, tisztában kell lennie a 
magyar korona területén lakó minden állam- 
polgárnak, hogy itt Magyarországban vagyunk, 
annak jogait élvezzük, kivétel nélkül egyen- 
lően s igy a megfelelő kötelességek is egyen- 
lő mértékben kell, hogy mindnyájunk vállá- 
ra nehezedjék. 

S ha volna értelmük ezeknek a nem- 
zetieskedő uraknak saját érdekeik fölfogásá- 
ra, beláthatnák, hogy csak javukra és elő- 
nyükre szolgál fiaiknak, ha az állam törvé- 
nyes nyelvét saját anyanyelvükkel egyenlő 
mértékben birják, nem csak a mi illeti a 
társadalmi és közéleti tekinteteket, hanem és 
főként az állam-szolgálatban való egyenlő 
lészvételük érdekében is. Örökös a panasz, 
hogy az idegen nemzetiségüek nem arányia- 
gos mértékben részesednek az állami hivata- 
lok adományozásánál, de feledik, hogy az ál- 
lam-tekintetek egyenlően megbizható s a dua- 
lificatio követelményeinek min den tekintet- 
ben megfelelő egyéneket engednek csak is az 
állam-szolgálat keretébe felvétetni. Hogyan 
lehessen, hogy a kecske is jól lakjék s a 
káposzta is megmaradjon, ha a hivatalokra 
uralkodik az aspiratio, de nincs meg a tö- 
rekvés a dualificatio megszerzésére ? 

A midőn tehát tudjuk, hogy az előcsa- 
hosak lármája el nem marad e jaraslat fö 
lott ezuttal sem, viszont hisszük, hogy az 
idegen nemzetiségüek nagy zöme örömmel ra- 
gadja meg az alkalmat saját és fiai szük- 
ségeinek kielégitésére, melynek gyümöloseit 
első sorban maga az idegen ajku nép fogja 
szedni, ez intézkedés nyomán még általáno- 
sabbá válandván az egyenlő jogok élvezete 
Szent István koronájának minden alattvalója 
között. 

- A honvédelmi miniszter a kép- 

viselőház legközelebbi ülésén törvényjavaslatot fog 

előterjeszteni a katonai beszállásolás tárgyában. 
...................öa.. 

E törvényjavaslattal egyidejüleg a belügyminiszter 
rövid, s e törvényjavaslatot kiegészitő tervezetet 
fog benyujtani, mely a törvényhatóságokat a lak- 
tanyák épitési költségeinek fedezésére szükséges 
adópótlékok kivetésére hatalmazza fel. 

- A Presse azt állitja, hogy Bosznia és 
Herczegovina polgári kormányzatának költségei 
tüzetesen 2.028 000 frtra vannak előirányozva és 
ezen összeg fedezve lesz a megszállott tartomá- 
nyok saját bevételeiből 

- A berlini szerződés tárgyalása a 
birod. tanácsban alkalmasint e hó 16-én kezdő- 
dik. - Kétségtelen, hogy a szerződés helyben 
fog hagyatni, de az is bizonyos, hogy erős küz- 
delem lesz a Herbst ur által bejelentett határoza- 
ti javaslat felett, mely az occupátionális politikát 
határozottan elitéli. A „Presses szerint egy má- 
sodik határozati javaslat is van készülőben, mely 
a kölügyi vezetésnek nem czéljait, hanem az occu- 
pátió úgyében a törvényhozásokkal szemben köve- 
tett eljárását rosszalja, - s nem lehetetlen, hogy 
e határozati javaslat el fog fogadtatni. 

- A magyar-román vasuti csatlakozá 
sok ügyében folyt tárgyalások, mint Bécsből je- 
lentik, alkalmasint eredménytelenek maradnak s 
a brassó-predeali és orsova-vercserovai csatlakozó 
vonalak csak egyidejüleg 1879. nov. 1-én fognak 
megunyittatni. Bár ugy volna! 

- A Bosznia és Herczegovina szá- 
mára alakitott, Bécsben székelő bizottság ideigle- 
nes szervezési statutumát közli ma a „Presse." E 
bizottság működési köre következő határozmányok 
által állapittattak meg: 

1. §. Miután Bosznia és Herczegovina leg- 
felsőbb közigazgatása a közös miuiszterium által, 
felelőssége alatt bekövetkezett, a bizottság Bécsben 
mint tanácsadó közeg f-lállittatott. Ez áll a há- 
rom közös miniszterium és a két miniszterelnök- 
vég oegy"egy delegétébék 

2. §. A bizottsági tagoknak és helyetteseik- 
nek kineveztetése ő felsége legfelsőbb jóváhagyá- 

sának van fenntartva. A bizottságben a külügy- 
miniszterium delegátusa elnököl. 

3. § A bizottság hetenk int egy ülést tart, 
szükség esetén rendkivüli üléseket is. 

4. §. Miuden, Bosznia és Herczegovina köz- 
igazgatására vonatkozó ajánlat és rendelet, a meny- 

nyiben a közös miniszteriumok teendőihez tar- 
tozik, a bizottság elé terjesztetik tanácskozás 
végett. 

5. §. A pénzügyi és katonai dolgokról szóló 

jelentés a közös pénz- és hadügyi miniszterium 

Ez már sok volt! Ugy fájtak lelkemnek e 
durván kimondott, sértő, lealázó szavak! Sirni 

szerettem volna dühömben és kiönteni a keserü 

fájdalmat, melylyel szivem csordultig telve volt. 
De hallgattam. 

Minek beszéltem volna? Hogy ismét hika- 
czagjanak az elbizakodotsságukban nagyok? Hogy 
ismét okuk legyen nevetni fájdalmas vonaglásai- 
mon, szerencsétlen helyzetemen és nyomasztó sze- 
génységemen? Nem! Ez örömőt nem akartam 

nekik megszerezni. Megyek, gondoltam magam- 
ban. Megyek. mert utat mutattatok pekem; mert 
kiutasitottatok házatokból, mert elüz tőletek sze- 
génységem, nyomorult tehetetlenségem. Megyek, 
hogy soha többé ne lássam e tájt, annak lakói- 
val soha ne jöjjek ériatkezésbe. . . Ne adja is- 
ten, hogy valaha kényszerülve legyetek visszafo- 
gadni azt, a mit bennem magatoktól elüztök, a 
szegénységet. .. 

Oh mert a sors kereke forgandó! 
Ma nekem, holnap neked. Lesz még iló, 

midőn a szerencse napja is fog sütni s ekkor?... 
És elgondolkodtam: vajjon mi rosszat is 

ceelekvém tulajdonkép, hogy ennyire fellázitottam 
ellenem a családot, mely eleinte oly jóakarólag 
fogadott tagjának, . . Hogy szerettem ? Hogy lán- 
goló érzelmeimnek szavakban igyekeztem kifeje- 
zést adni? Hogy őrült szenvedélyemtől elvakit- 
tatva, elfeledkeztem a korlátokról, miket a társa- 
dalom a szegény és gazdag, az ur és szolga kö- 
zó állitott? Hogy szegénynek születtem áés Me- 
lanie gazdagságban, iólét jólétben és megelégedett- 
ségben ? 

Ha ez volt az én bünöm; ugy könnyü sziv- 
vel távozom a helyről, a tájról, melyben alkal- 
mam volt a modern életbölcseség legelső alapfel- 
tételét megismerni. 

És ugy tettem a mint gondolkodtam. Eltá- 
voztam, megvallom, nem minden fájdalom nélkül, 
de egy tapasztalattal gazdagabban. 

Az első csalódás fájó érzelmet hagyott hát- 

delegátusai által megy végbe, minden más kér- 
désről a külügyminiszterium delegátusa által. 

6. §. Specialis kérdések elintézésére a bi- 
zottságnak szakférfiakat kell egybehivni. 

7. §. A bizottság ülései és határozatairól 
jegyzőkönyv vezettetik. 

8. §. A bizottság előterjesztései a közös 
miniszterium által intéztetnek el. 

9. §. A bizottságból a közös miniszteriumok 
teendőihez tartozó miniszteriumok számára egy 
választmány választatik. 

10. §. E választmánynak azonkivül a folyó 
ügyeket kell elintéznie. 

11. §. Oly kérdések, melyek iránt a dele- 
gatusok meg nem egyezhetnek, vagy melyek a 
bizottság illetékességén kivül fekszenek, a közös 
minisztertanács elé terjesztetnek elintézés végett. 

Külföld. 
Két fontos hirt kapott a táviró. Az angol 

csapatok bevonultak Kandahárba. Valószinü, hogy 
Afghanistánnak déli részében ezen a ponton fog 
állást foglalni az angol hadak végső előőrse. Azórt 
talán vakmerőséget sem követünk el, midőn azt 
állitjuk, hogy e város megszállásával az idén, sőt 
egyáltalában az angol sereg befejezte hadjáratát. 
Az angolok ezen város megszállásában, de máshol 
sem bukkantak komoly ellentállásra, egyszer-más- 
kor csak a rablókkal gyült meg a bajuk. Ugy lát- 
szik tehát, hogy Sir Ali muszka politikája nem 
lelkesitette az afghanisztáni musulmán lakósságot 
és hadsereget. Ha helyes ez a következtetés, ak- 
kor az angol kormánynak mérséklettel nem lesz 
nehéz békét kötni Sir ali utódjával. Ezen kérdés- 
re vonatkozik a másik fontos hir, mely szerint Ja- 
kub khán már hivatalosan értesült béke a föltéte- 
leiről, a melyeket becsülettel elfogadhat. 

A pénzügyi bizottság mai ülésén a pénz- 
ügyminiszster be fogja terjeszteni előirányzatának 
indokolását, melynek leglényegesebb részeit a „B. 
C." a következőkben közölteti : 

A 112 oldalra teriene 1nuoolas minden egyes 
még oly csekély tulkiadást is részletesen in- 
dokol. Megemlitésreméltó, hogy napidijakra 
az indokolás nagyobb összeget ajánl azon okból, 
hogy a mozgósitott tisztviselők helyett, nagyszá- 
mu dijnokot kellett alkalmazni. A bevételek- 
re nézve az indokolás azt mondja, hogy a 
földadót illetőleg, miután a keresztülvitt ka- 
taszteri munkálatok hatálya már 1878-ban érvé- 
nyesült. emelkedés nem remélhető. Házadóra ha- 
sonlóképen kevesebb van előiráznyozva, miután a 
házbérek az egész országban csökkentek. Kereseti 
adó fejében kevesebb irányoztatott elő - habár 
az 1878-iki ősszeghez hasonló eredmény remél- 

ra bensőmben, de e seb nem volt gyógyithatlan. 
Az ifjukor szorakozásai csakhamar teljesen kigyó- 
gyitottak engem is. 

És ma már feledve van Melanie! 
III. 

Feledve? 

Mégsem teljesen. 

Azóta sok év folyt le. Gazdag események- 
ben és tapasztalatokban, Az ifjukor éveit felvál- 
ták a férfikor gondteljes szaka és az ábrándok 
helyébe az ész tanácsadó szava lépett. 

Az őöreg Kupeczi Pált nehány évre a tör- 
téntek kivitték oda, a honnan nincsen visszató. 
rés,. De elvitték vele a Kupecz családból a jólé- 
tet is, a gondtalan életmódot: mert a temetés 
után a hitelezők egész raja vette körül az udvart, 
a parkot, a háztájat... 

A csapás kétszeres volt; kétszeresen fájdal- 
mas és kétségbeejtő különösen Melaniere nézve, 
kinek csakhamar fájdalmasan kellett tapasztalnia, 
hogy megszokott kényelmét felkell áldoznia : hogy 
dolgoznia kell ama kezeknek, melyek életükben 
nem voltak a munkáboz szokva. 

Soká mit sem hallottam a családról. Elfeg- 
laltságom, gondjaim nem engedték, hogy mások 
bajaival foglalkozzam, 

Egy nap, hivatalomból fáradtan hazaérkez- 
ve, lakásom ajtaja előtt egy hordár várt. 

Levelet adott át. Megnéztem az irást: is- 
meretlen volt előttem. Felbontottam ; megvallom, 
nem minden kiváncsiság nélkül. Tartalmát gyor- 
san futottam át. Következőleg szólt: 

„Tisztelt Homoloy ur! Egy hónapja immár 
hogy a fővárosban tartozkodom s hosszas, szaka- 
datlan kutatásaim után csak e perczben tudtam 
meg lakása czimét. Kérem, látogasson meg sad- 
jon nekem alkalmat arra, hogy a multat jóvá te- 
gyem. Melanie! 

Megvallom, soká küzdőttem magammal, vaj- 
jon megfeleljek-e Melanie kivánságának. Végre is 
határoztam. 

- Megyek! szólottam magamban és ez el- 
határozásomat azonnal tett követé. 

(Folyt. köv.) 

A giiliai Petüfi-iskula. 
ale épuches di Galati herceg ő denségének 

a palermoi k. tud. akademia elnökének ajánlya. 
(Petőfi születési napjának 56. évfordulóján.) 

(Folytatás.) 
Cassone, ki ugyszólván életét szentelte Pe- 

tőfinek. már csak ezért is megérdemelte, hogy 
legbővebben vele foglalkozzunk. Hogy ha aztkér- 
dezné valaki, hogy ki nagyobb: Cannizzaro, vagy 
Cassone; ugy az eddigi, még mindig igen hézá- 
gos és töredékes adatok alapján, feleletünk az 
lesz: hogy Cannizzaro igen nagy mint eredeti 
költő, mintsem a forditásra adhatná magát ko- 
molyan; ő ilyesmivel csak játszik. Ellenben Cas- 
sone-tól, a mint mondtam, nem ismerekmég ere- 
deti költeményt, noba magától értető dolog, hogy 
effélét ő is irt; még pedig jót is. Mert nincs jó for- 
ditó evilágon, ki nem volna jó költő. Ámde Can- 
nizzaro több mint „jó" költő; C. egészen új stilt 
teremtett a lyra terén és valóban sajnáljuk, hogy 
nem adhatunk részleteket ez állitás bebizonyitásá- 
ra, miután igen messze vinne az efféle kitérés. 

Hogy ha másrészt pedig azt kérdezné vala- 
ki: mi a különbség Milelli és Cassone közt, 
akkor rendelkezésünkre áll Milelli forditásában 
Petőfinek szerencsénkre éppen olyan darabja, mely 
a f. közölt mélabus szerelmi panasz társa: csak- 
hogy sokkal szelidebb. A f. id. Scala-Rizza szer- 
kesztette siciliai folyóiratból (,La Scintilla a. m. 
„szikrácska4) veszem át mutatványúl a következő 

Milelli-féle Petöfi-forditást: 
(DA PETOEFI SANDOR.) 

I/ai veduto il Danubio, efisoletta, 

Ch'e in mezzo di guel fiume, Angiolo mio? - 

Limagcne tua bella, o giovinetta, 

Gua in mezzo al core cosí porto anch' io. 

..... v 

hető - a mozgósitás s számos elemi csapás kő- 
vetkeztében az egyesek keresetképessége hanyat- 
lott. Szeszadó fejében 1.100,000 frttal több 
irányoztatik elő, miután az 1878-diki év folyamá- 
ban nevezetesen a kisebb szesztermelőkkel szem- 
ben észlelt tapasztalatok erre alapot nyujtanak s 
ezenkivül az uj szeszadó-törvény hatálya. is tekin- tetbe veendő. A beruházásokra nézve azin- dokolás azt mondja, hogy elkerülhetlenül szüksé- gesnek mutatkozikdohán yir a ktáraka tfelállitani mivel ellenkező esekben a már 100,000-nyi má- zsa tömegekben szabadban heverő dohány legna- gyobb részben elpusztul. Ezen okból Ér-Mihály- falván, Rakamazon és Temesvártt felállitandó do- hányraktárakra 48,000 frt, továbbá a roskadozó budapest-terézvárosi gyárépület átalakitására 10,000 forint irányoztatott elő. A ranki fürdő mindeddig nem talál vevőre, mineki folytán az ottaui épü- letek fentartására megfelelő összeget kellene for- ditani. 

Bismarck herczeg legujabb tőr- 
vényjavaslata az angol sajtó részéről kemény birálatoknak van kitéve. 

A „Standard" azt hiszi, hogy Bismarck hg 
a ,német szabadságot" közmondásossá akarja ten- 
ni Európában. A honfitársainak politikai szabad- 
ságán általa legujabban ejtett sérelmek valóban 
bámulatra méltók. Az egyletek feloszlatása, a ká- 
véházak és vendéglők bezáratása hirlapok és röp- 
iratok elnyomása, stb. már nem elégiti ki őt. A 
szólásszabadság utolsó szentélye ellen intézett ujabb 
támadás nem egyéb, mint a parlamentnek ható- 
sági felügyelet alá helyezése. A herczeg a legszen- 
vedélyesebb szónokok egyike és jövőre is az fog 
maradni; mostantól fogva ellenei hallgatásra van- 
nak kárhoztatva. A „Standard" kiváncsi reá, ho- 
gyan fogadják a nemzeti-szabadelvűek ezt a szen- 
vedélyes rendszabályt; most fog kitünni, mennyi- 
ben hajlandó a birod. gyülés a herczeg parancsainak 
engedelmeskedni. Ha a parlament ezuttal is enged 
akkor iho-- 1- au uuoyono 

csak kevéssé fogják érdekelni, mert ez esetben nem 
lesz az többé parlament, hanem csak 
törvényhozó kaszárnya. 

----.- 

Bécsből távirják a P. LI."nak: Rusz- 
csuki hirek szerint a pánszlávok Bulgáriában élén- 
ken izgatnak a czár által pártolt Battenber g 
herczeg jelöltsége ellen, mert ez német szár- 
mazása, - A macedoniai lázadás felélesztésére 
irányuló törekvések hajótörést szenvedtek. A min- 
den bolgárok egyesitésére müködő bizottságok meg- 
változtatták nevöket, s most „bol gár-segélyző 
bizottságoknak"-nak nevezik magukat. 

Gli alberelli dellisola le fronde 
Tuffan nellacgue, che sotto le stanno; 
La speranza cosi vuoi tu fra Vonde 
Spirare del cor mio pieno d'affanno? 

É grande auesto core e tu piccina 
Tutta piccina, 0 mia colomba, sei; 
Ma se ti avessi sempre a me vicina 
Per tutto, il mondo no, non ti darei. 

Tu il giorno sei, la notte ahime son' io, 
La notte oscura del verno infecondo; 
Uniti i nostri cuori, Angiolo mio, 
Che bellaurora spunteria sul monde! 

Oh! non guardarmi, abbassa gli occhi tuoi, 
Poich' ogni guardo tuo mi brucia il core: 

Tu il bene, chi' io ti voglio, non mi 
vuoi... 

DOMENICO MILELLI. 

A magyar olvasó azonnal ráismer a költő- 
nek Etelkéhez 1844-ben intézett legelső (?) köl- 
teményére, melyet P. körülbelől november vagy 
deczember havában irhatott? Eredetiben ez a köl- 
teménye csak két négy soru szakasaból áll, me- 

lyet Milelli is megtartott; miből az következik, 

hogy itt is megengedte magának Milelli bizo- 
nyos „német" forditóknak azt a sajátságos eljá- 

járását, mely szerint Petőfit megigazitották ! 
Az általam osztott betükből kiszedetett részle- 

tekkel közölt, 3 utolsóstropba tehát nem organi- 

cus. Igaz, hogy az is egész, ép költemény, (,Ez 
a világ a milyen nagy"), még pedig a legszebb 
és legismeretesebbek egyike, szintén 1844-ből. 

Körülbelől junius hó végén, vagy julius el- 

ső napjaiban irhatta Petőfi, midőn alkalmasint 
jól ismerte már Etelkét is; igy tehát nincsen ki- 
zárva az a feltevés, hogy ez a népdallá vált da- 
rab szintén Etelkához volna intézve. 

Ebben az esetben aztán ez volna az idetar- 
tozók közül a legrégibb; az előbbi pedig csak az 
első volna azok közül, melyekre már a költőnek 
elég bátorsága volt a szeretett. leány nevét is rá- 
irni. Milelli azonban szeket a nyilt kérdéseket termé- 
szetesen távolról sem ismeri; ő csupán csak 



A török-orosz alkudozásokról Kon- 
stantinápolyból jelentik a Reuter-ügynökségnek : 
Az egyedüli nehézség, mely a végleges szerződés 
megkőötését akadályozza, Oroszország azon kiván- 
sága, hogy Törökország kötelezze magát a berlini 

szerződésnek Oroszország felügyelete alatt való ke- 

resztülvitelére. Karatheodory basa kijelenté, hogy 

e szerződés Törökország és a tőbbi európai hatal- 

mak összesége közt jött létre, ha tehát a porta a 

nevezett czikk határozatait el is akarná fogadni, 

az európai hatalmak nem engednék meg e berlini 
szerződésnek Oroszország felügyelete alatt való ke- 
resztülvitelét. 

Cairoli. a volt olasz miniszterelnök, levelet 

intézett azon 189 képviselőhöz, kik a kormány 
érdekében szavaztak. A levél igy hangzik: Róma, 
1879. január 7. Kiválóan tisztelt tagtárs! Le- 

győzetve decz. 11-ikéón egy ocoalitió szavazata 
által, a kabinet melynek én voltam elnöke, elég- 
tételt lát abban, hogy hű barátok támogatták, 
kik ugyanazon elveket vallják. Tisztességgel buk- 
tunk el, s ez biztos erőt ad a jövőre, egyesitve 
a szabadság és rend zászlója körül egy tekinté- 
lyes pártot, mely tisztelettel viseltetik a törvények 
által szentesitett jogok és az alkotmányos monar- 

chia körében létesithető reformok iránt. Szüksé- 
ges ennélfogva, hogy egyetértésre jussunk a leg- 

közelebbi parliamenti vitákkal szemben. Azóet ké- 

rem önt, logyen oly szives megjelenni a monteci- 

torion, a választási bizottság termében, e hó 14- 
én esti 9 órakor tartandó értekezleten. Fogadja 
stb. Tisztelettel Benedetto Cairoli. 

A nemzetközi vámháboru megkezdődött. A 
franczia német határon - mint a Times jelenti 

- számos vasuti kocsi, mely német árukat volt 
Francziaországba szállitandó, kénytelen volt visz- 

szafordulni, mert az önálló vámtarifa, melyet a 

kereskedelmi szerződések felmondása következtében 

rájuk alkalmaztak, egy jelentőségü volt a prohi- 

bilitióval. Természetes, hogy a németek nem ma- 

radnak adósok majd a felelettel. 

Konstantinápolyból távirják, hogy a Driná- 
poly melletti Arda folyón átvivő vasuti hid ma 
reggel egy hadiszállitó vonat terhe alatt lesza- 
kadt, mely alkalommal sokan meghaltak és meg- 
sebesültek. A hid helyreállitása több mint legy 
hónapot fog igényelni. 

A fővárosból. 
Budapest, jan. hó. 

Tisztelt szerkesztő ur! 

A müvészet nagysága végtelen, mint a min- 
denség. 

F szavak jutának eszünkbe, midőn Joachim 
-aszazatáhan atanaködni alkal 

volt. Azt mondják, hogy bevégzett tökéletes mű- 
vész néem lehet senki, csak nagy és nagyobb, - 
legnagyobb az istenség. Ezt fejtegetni nem 
akarom, csak megitélni ohajtanám azt, a mit 
csekély. tehetségemhez képest felfogtam. Joachi- 
mot a hegedüsök királyának nevezik és méltán, 
mert nagy müvész, nagyobb, mint azok, kikkel 

eddig dicsekedhetünk. Mindenesetre mellette le- 

törpül az, kit kivüle megtapsolunk, avagy meg- 
koszoruzunk. Mennydörgés ő, villám, mely előtt 
elvész a pásztortüz, mely előtt elnémul az 
esti harangszó. Második hangversenye alkalmával 
a redout kis termét oly zsufolt publikum foglalá 
el, hogy az álló helyen világért megfordulni nem 

z nadranA 

lehetett volna. Telve volt az egész terem elit kö- 
zönséggel. Az az eset, hogy ezuttal hangverse- 

nyét nem a nagy teremben tartotta, igen egysze- 
rü oka a nagy müvész hódolata volt a publikum 

irányában, hogy a remek árnyalatokból, melyek 

Joaehim nagyságát képezik, mitse veszitsen a hall- 

gatóság. Első hangversenyét messze tulszárnyalta, 

minthogy müűsora tetszősebb, népszerübb volt, 

mint az első. Tegnap bámulatosan mutatta be 
Tartini hires szonattáját. A larghetto és a tempó 

guitio után a finalé elragadtak mindenkit, mintha 

egyszerre négy hegedüt hallottunk volna s végül 

a felsiró hangokban ugy tetszett, hogy maga a 

daámon zokogja kárhozatos keservét, Schumann 
hegedü ábrándjában a töprengő és borongó han- 

gulat, Beethoven romanczában a derü és tiszta- 

ság, mig Bach Ciacomteában a klassikus forma 

tökély nyilatkozott hatalmas frazisokban. Mit ir- 

junk a többi pontokról? . . . hisz minden sorral 
frázist irnánk csupán, ha dicsérnők, hogy ez vagy 

ama pont fénypontja volt az előadásnak, mert 
mindannyia hasonló tökélytől ugyanegy ihlettel 

lengett át. Joachimot röviden, mint objectiv előadó 

müvészt jellemezhetjük, ki nem tolja előtérbe 

„én"-jét, hanem „egyetlen" hegedüjén a válasz- 

tott müvet adja a hallgatóságnak. Hiuságot nem 
ismer, bármily jó alkalma legyen technikai csillo- 

gásra, és épen ebben utúlérhetlen ő. De nem ál- 

lunk többé be eriticusnak, hogy bonczoljuk játé- 
kát, bár csak ez jut osztályrészül a ceriticusnak, 
hisz művészetének geniusa bennünket csak letör- 

pit s mint egy mester mondá, Joachimban a ge- 

niusnak nem szikrája, hanem egész lángja lobog. 
A müvész Szegedről visszatérve, tegnap már Po- 

zsonyba utazott, reményünk van még egy har- 

madik hangversenyéhez is, mely után az irók és 

müvészek társaság-estélyt rendeznek számára, mely- 

re nézve az előkészületek már megtörténtek. 

Egyik jeles vendégünk még el sem utazott 
s már uj vendégeket várunk. A főváros tele e 

hirrel, t. i. Massanet, Armand Gonzien és Mon- 

sieur de IOrchestrt (Moeer) a Figaro szellemdús 
szini referense már utjokat mi felénk vették Pá- 
risból s 15-én már tisztelhetni fogjuk őket az 
nAngol királynő" szállóban. 

Massanet, a jelenben élő genialis franczia 
szerzők között, mondhatjuk a legkomolyabb irá- 
nyu és legtanultabb is, e mellett bizonyit az, hogy 

a párisi zene-conservatoriumba őt választák meg 

professornak, majd azután a franczia akademia 

(Institut) tagjává. Armand Gonzien Páris legszel- 

lemdusabb journalistája, zene-biráló a szószoros 

értelmében. Sina báró társaságában ezelőtt 10 év- 
vel mi nálunk utazást tett volt, mely alkalommal 

Pattkarius Ferkot magával vitte s házánál huza- 

mosb ideig tartotta. Lapja a magyar zenéről gyak- 
ran ad magyar mellékleteket, s Gonzient Páris- 
ban csak (le hongrois honoraire) tiszteletbeli ma 
gyarnak nevezik, mely czimet Pázmándy Dénes 
auta ron. agyun szep 1éf, 11. .1. koél.i 

fognak, bizonyára el lesznek büvölve, mert ő va- 
lóságos „charmeur." 

Mortier, a „Figaro" szellemdus irója is le- 
jön. Ki ne ismerné őt? a „Kelett-ben nem egy 
szellemdus czikkecskéje jelent meg, mert az ő 
ezikkei minden nap bőségesen megörvendeztetik 
a „Figarot", melyből lapjaink s köztük a „Ke- 
let' gyakran átvesznek sok szellemes dolgot. 

Szinházaink mindenesetre kitesznek magu 
kért, s az előadásokról a „Kelet" hasábjait, a 
szerkesztő ur engedelmével föl fogom keresni, 

A hó-menyasszony nagyon változik, mint 
minden menyasszony - nagyon változik. A drá- 
ga Phaeton urfi mosolygó képével naphosszat csó- 
kolgatja s ma-holnap elragadta őt a földről, Kár 
rte... 

szélyből, vagy akár ál-aesthetikai indokokból szőtte 
össze a két rendbeli darabot. 

A cursiv betüvel megkülönböztetett részle- 
teket egy olasz barátom huzta alá. Többnyire 
olyan helyek, melyek az eredeti szöveg szellemé- 
vel ellenkeznek. Nem lesz nehéz a fen közölt da- 
rabokból a kétrendbeli forditó összehasonlitását 
megkisérleni. 

Mellőzve Cassone legutolsó Petőfiforditását, 
mint p. „Árvalány" cz. gyönyörüséges cyelusát, 
csak arra a sajátságára figyelmeztetek röviden, hogy 
C. s0ha se választott Petőfiből más darabot, mint 
remeket. C. a siciliai Petőfi-iskolában legjobban 
ért a választáshoz. (Cannizzaro igen keveset for- 
ditott eddig.) 

Cassone charaktoristikáját legyen szabad 
egyik vallomásával befejezni, melyet éppen négy 
évvel ezelőtt irt (1875. jan. 26.) s melyből ki- 
tetszik, hogy mily ritka tehetség, mily ritka szor- 
galom és mily ritka - szerénység honol e férti 
nemes keblében. A „Tündérálom" forditásának pub- 
Hecatiójára czélozva irá: „ . . . ioh kenne die un- 
garische Sprache, aber um die Wahrheit zu sa- 
gen, ich kenne sie s0 Wwenig, dass ich ihre schő- 
ne Eintracht (!) nicht verstehe; manchmal vielmehr 
bemüheich mich vergebens um einige Redensar- 
ten zu erklören. Daher muss meine Übersetzung 
nach Petőfi ganz ungetreu sein. Das wusste ich, 
sondern jenes Gedichis Schönheithat mich verfűh- 
ret. - lch bin ein Enthusiast Petőfis - dieses 
genialsten Dichters, welcher einer der grössten 
der Weltlitteratur ist - damit will ich vorsát- 
lich die ungarische Sprache studieren, um mei- 
ne Heimat mit Übersetzung einer Auswahl Pető- 
fischer Dichtungen zu bereichern. Dafür bitte 

(Folyt. köv) 
ich stb." 

yt a 

IITik RIKHARD KIRÁLY. 
(Tanulmány: Molnár Györgytől.) 

II. Rész. 

Rikhárd a trónig. 
Shakspere nagyszabásu tragédiái közt leg- 

hatalmasabb Rikhárd; nemcsak a külformát és 
szerkezetet tekintve, de költői benső alkotást is. 

Ha Shakspere más műveiben is gyönyörkő- 
dünk a plasticitás és arányosság szépségein, III. 
Rikhárdján bizonyára csodálattal telünk el, mert 
ez a iragikai költészet tökélye - minden izében, 
minden részóben. 

III. Rikhárd a tragikai költészet mintája ; 
- mint Lear ,izről-izre" király, ugy III. Rik- 
hárd izről-izre tragódia! Olyan tökéletes- 
séggel bevégvett szobor ez, malynek tömör kő- 
enyagján csupán az alkotás szellemét látjuk, a 
nélkül, hogy a mester vésője csak eszünkbe jut- 
na is. 

Állitják, hogy Shakspere 27-30 éves ko- 
rában irta s hogy művei közt ez a nyolczadik, 
- nagyobb szabásu tragódiái közt pedig az első 
és bizony leghatalmasabb a tökélyben is. 

VI. Henrik király három részét irta meg 
előbb, melynek befejezése III. Rikhárd; de a ket- 
tő között megirta Romeo és Juliát, - szerelem 
eszményitése után a bün eszmónyitését ! 

III. Rikhárd a bün eszményitése. Shaks- 
pere alkotó költészete nem szállott oly száditő mély- 
ségbe egy tragédiában sem mint Rikhárdban, - 
de oly magasra sem! 

A tárgyat megtalálta nemzete történetének 
legvéresebb lapjain, meg a személyt, az egyént- 
mindent; és mégis az ragadja csudálatra az el- 
mélkedőt, hogy e történet politikai sok ág-bogu 
kuszált lapokról, eme szünetlenül előtérbe maga- 

sodható háttérből, miként alkothatott még oly 
lángszellem is, mint Shakspere, ily költőileg min- 

Karneval herczeg már beköszöntött, az első 
csakis megtörtént - még pedig egy ál arczos 
bállal, mely oly silány volt, mint álarczosai épen. 

Gyászban voltak szegények, aztán ki gyönyörköd- 

nék bennük, hisz ma már minden perczben lá- 

tunk elég ál-arczos vitézt. Ezek, mintazok akár 

mi odarendelt bábok ugy csoszogtakelőre-hát- 

- keserű és bánatos humorral. Jól sikerült 

eddigelő az országos népnevelők egyletének tegna- 

pi tánczvigalma a lövölde termében, melyen az 

összes tanitónők s tanitók igen szép számmal 

jelentek meg. Ugy szintén az Ó-buda és Ujlak 
magyarosodása érdekében - hangversenynyel össze- 

kötött tánczvigalom, melyen a négyeseket több 

mint 70 pár tánczolta. A bál csak akkor kezdett 

élénkülni, midőn a rózsával diszitett pesti frakk és 
több fényes egyenruha megjelent. 

Ilyesmikről azonban számtalanszo r köld még 

tudósitást t. szerkesztő urnak a pesti tudósitó a 

Havadi D. Góza. 

A magyar nyelvnek 

a népoktatási tanintézetekben való tanitásá- 
nak kötolezettségéről szóló törvényjavaslat, mely 

jóváhagyás végett Ő felségének már fel lett ter- 

jesztve és legközelebb a képviselőháznak is be 

fog nyujtatni, a „Pest. Corr." szerint a követ- 
kező : 

Szükséges lévén, hogy a magyar nyelvnek, 

mint az állam nyelvének elsajátitására mindenál- 

lampolgárnak kellő mód nyujtassék, e végből a kö- 

vetkező intézkedések állapittatnak meg: 
Nem magyar nyelvű felekezeti tanitóképző 

intézetekben, melyekben a magyar nyelv az 1868. 
XXXVIII. t. cz. 13. és 88. 8§8. értelmében kü- 

lönben is kötelezett tantárgy, jövőre oly óraszám- 

ban veendő fel az, hogy az egész tanfolyam alatt 

annak beszédben és irásban elsajátitása minden 

tanitójelöltnek lehetővé tétessék. - A jelen tör- 

vény hatályban léptét követő tanévtől kezdve há- 

rom év (vagyis egy tanitóképző intézeti tanfo- 

lyam) eltelte után, tanitói oklevelet senki sem 

nyerhet és tanitóul és segédtanitóul senki sem al- 

kalmazható, a ki a magyar nyelvet annyira nem 

birja, hogy azt a népiskolákban tanithassa. A 

már hivatalban lévő, vagy az előbbi §-ban emlitett 

három év alatt hivatalba lépendő tanitók, a jelen 

törvény hatályba léptétől számitandó hat év alatt 

köteleztetnek a magyar nyelvet annyira elsajátitani, 

hogy azon való tanitási képességüket vizsgálattétel- 

lel igazolhassák. Életük ötvenedik évét a jelen tör- 
vény hatályba léptekor már betöltött tanitókat, sa- 
ját kérelmükre, e kötelezettség alól a vallás- és 

közoktatásügyi miniszter fel is menthet. Oly ele- 
mi vagy felső népiskolákban, a hol a magyar nyelv 
eddig nem volt kötelezett tantárgy, (de oly tanitó 

van alkalmazva, a ki annak tanitására képes, a 
maegyai ayol, a jolon tUrvony natalybaleptet KOvete 

tanévben azonnal kőteles tantárgygyá tenni. Általá- 

ban az egész országban a jelen törvény hatályba- 

léptétől számitandó hat év alatt a magyar nyelv 
kötelezett tantárgy lesz minden elemi vagy felső 

népiskolában. Az előbbi pontban kitett határidő 

bekövetkezte előtt is, ha valamely iskolában oly 

tanitó alkalmaztatik, aki a magyar nyelvet tanita- 

ni képes, ez azonnal köteles tantárgygyálteendő. A 

vallás és közoktatásügyi miniszter a belügyminisz- 

terrel egyetértőleg, meghatározhatla : mely megyék- 
ben, vagy azok egyes részeiben legyen a magyar 
nyelv tanitásának kötelezettsége a kitüzőtt határ- 
idő eltelte előtt is, fokozatasan életbe lépteten- 
dő. Az előbbi pontokban foglalt határozatok és át- 

meneti intézkedésok foganatositását a vallás- és 
..... 

den izében igaz, tehát szép és tökéletes tragikai 
művet. 

Shakspere e művének alkotása mellett Ka- 
tonánk jeles tragédiája jut eszébe, melyben „Bánk- 

bán" nagy kőltője minduntalan előtérbe hozza 
Magyarország gyászos politikai hátterét és ezzel 

igazolja Bárány Boldizsár kritikai rostáját, mely- 

ben Bánk-bánt inkább: „a magyar nemzet," 

mint „Bánk-bán" tragédiájának nevezi. 

III. Rikhárd királyban (bárkinek és bármi- 
nek a legcsekélyebb hozzájárulás nélkül) minden 

Rikhárd szenvedélyéből foly: - hősi lénye, 
nagy szelleme a koronát áhitja, mint 

prédára néz föl rá sas szema, lángszol- 
lemének erejével lejtőt emel hozzá, 

hogy vitézi karjával elérje és önnön 
fejére tegye! 

Hasonló gyorsasággal, egyöntetüséggel egy 

tragédiájában sem haladnak a cselekvények oly- 

annyira egy csapáson és oly mélyen, mint Rikhárd- 
ban; - mint a vad folyam, mely tajtékos habjai- 

nak csapkodásával megostromolja és darabokra tő- 

ri az emberi kezek által utjában emelt meredek 
gátokat, rohan itt minden a nélkül, hogy fölcsa- 

pó hullámai a tört réseken elágaznának, de 

sőt dagadt tengerárként, bőszülten rontanak a vég- 

pontot elzáró gránitszirtekre, hogy ott megsemmi- 
süljenek. 

Shakspere minden művében világos, egysze- 
rü, de annyira egyben sem oly nyitott könyv, 
mint III. Rikhárdban, melynek elég az első scé- 
náját és az álom után való jelenését olvasnunk, 
hogy megértsük; de, hogy meg isgalkossuk, még 
pedig a tragikum nagy mesterének legköltőibb esz- 
ményében, lángszellemének legmagasabb értelmé- 
ben, ahoz az előadó művészetnek nem oly tökélyes 
képesség kivántatnék, mint a milyen tökéletes e 
művében maga Shakspere is ! 

Láttam igazi nagy művészeket, coloszális 
8hakspere alkotókat, jegyzeteim tábláján és em- 

" 

közoktatásügyi miniszter a tanfelügyelők és egyéb, 

a népiskolai hatóságokról szóló (1876.) XXVIII. 
törvényben (3. §.) megnevezett zözegei által el- 

lenőrzi. - A jelen törvény végrehajtásával a vallás- 

és közoktatásügyi és a belügyi miniszterek bizat- 
nak meg. 

Bethlen Gábor leveleiből. 

A magyar tudományos akadómia jan. 13-án 
tartott ülésében Szilágyi Sándor bemutatta Beth- 
len Gábor politikai levelezésének első sajtókész 
példányát. 

Hogy Bethlen Gábor mint diplomata, mint 
hadvezér kora és a harminczéves háboru legkivá- 

lóbb egyénei közé tartozott, az általánozan elismert 
dolog. 

Levelei közül is szétszorva eddigelé tőbb 

másfél száz világot látott; de éppen azért, mert 
azok szétszorva jelentek meg, Bethlen Gábor tevé- 
kenységéről nem adnak hü képet. Most e nemso- 

kára megjelenendő kötetben háromszáznál több le- 

velét veszi az olvasó összegyüjtve. 

E kötet kiváló fontossága abban áll, hogy 

Betblen Gábor politikai müködésének képét önma- 

ga által megirva nyujtja, de azonkivül Bethlennek 
mint stilisztának is kora legjelesebb irói közt mu- 

tat belyet. 

Mutatványul nyujtjuk Thurzó Imréhez irt 
egyik levelét. 

Bethlan teljesen méltányolta e fiatal, rend- 

kivüli tehettégüű, magas műveltségü s kiváló jel- 

lemüű férfiut, nemcsak barátsággal, hanem valódi 

szeretettel és bensőséggel csüggött rajta, mert azok- 

ban a vészes napokban, midőn alegtöbb - mond- 

hatni mindenki - ingadozott, Thurzó kitartott 

mellette. Csak egyszer ingadozott egy perczig, ak- 

kor midőn hivei mind elhagyták, a német 'hadak 

előnyomultak, Turóczmegye fellázadt, Rákóczy és 

a többiek mind visszaszöktek mellőle, a confoe- 

deráltak cserben hagyták. - Ekkor Thurzó a 

a mindenáron való megbékélést tanácsolta neki. 

Hogy mit felelt rá Bethlen, azt az alább követ- 

kező levélben veszi az olvasó. - De szükséges- 

nek tartottuk megemliteni, hogy Thurzó ingado- 

zása csak egy perczig tartott, s mint nem is lc- 

hetett máskép, visszatért. 
A Thurzóhoz intézett levél a következő: 

Illustris comes nobis bonorande. 

Kegyelmed levelét tegnap délután 4óra táj- 

ban hozá Just András és szóval való követsegét 

az maga instructiójából bőségezen megértettem, 

melynél én bizony szomorubb hirt nem hallottam, 

mióta Kassára jöttem. Nem az vármegye defec- 

tióját értem ezen, mert attól én semmit nem tar- 

tok, nem 13 ezer hanem 283 parasztnak is hadától, 

sok ezer fazéknak elrontására elég egy bot, az 

mig kévántaték addig csak ezer embert sem ál- 
latának Ursadg szolgalatjaára, tudom nem közön- 

séges akaratból lött éz a defectio, hanem cor- 

rumpáltatnak egynehány latortól, kire ha meg nem 

halok, bizony gondot viselek. A vármegye defec- 

tióján én keveset busulok, a mint feljebb is irám, 

hanem busulok az kegyelmed intentumán, csudál- 

kozom igen, ily kicsin dolgon hogy mindjárt meg- 

csökönik kegyelmed és ilyen veszedelmes, de jó 

hirének nevének kisebbülésére vergáló discursust 

veszen eleiben, kitől én azóta féltem, mióta For- 

gácscsal való tractatusát kegyelmed inchoálja és 

formam assecuratoriam kezdette igérni. Bizony, 

édes öcsém nem illik kegyelmedhez, hogy azegész 

keresztyénségben kiterjedt jó hirét, nevét, hazá- 

jáért s annak szabadságainak helyére állitásáért 

egyszer oly keményen fogott fegyverét ily gyalá- 
ll ll s al kl a lkls ks lsllsllllll al ssll ta tll a l alk s a lll zmalllaléa ee 

lékembe mélyen bevésve megőriztam Egressy G., 

ör. Lendvai, Tóth, Levinszki, Dessoir, Dawison 

s mások alkotásait, - de egyik sem emelt föl 
Shakspera e hatalmas alkotásához. 

Davwison adott legtöbbet s az ő Rikhárdja 

legalább megkőözelithette s költő király merész szár- 
nyalását. . 

Egressy G, az ő nagy alkotó erejével és psy- 

chologiai tudományával mindeniket elhomályositot- 

ta volna III. Rikhárdban, ha - szinészi nyelven 

mondva - megszerette volna e szerepet, de nem 

szerette és ezért nem is igen játszotta, sőt talán 

mélyebben sem gondolkozott főlötte, különben nem 

irta volna megbecsülhetlen könyvében, hogy III 
Rikhárd éa Mvor Ferencz alaphangjai között rokon- 
ság van. 

Ör. Lendvai művészete nem tudott a nagy- 
szerű allkhoz izmosodni, mit legjellemőbben az a 

eritica fejezett ki, mely az ő Rikhárdjáról csak 

annyit tudott mondani, hogy „Lendvai Rikhárd- 

jának elhittük és természetesnek találjuk a kopor- 
só előtt folyó jelenést és azt, hogy Annát moeg- 
hóditja!" Pedig Rikhárd nem hóditja meg An- 
nát, csak legyőzi, megnyeri magának, desziv nél- 
kül; - azonban ör. Lendvay ugy [tudott szeret- 

ni a szinpadon, hogy nem csoda, ha a critiuus is 

„meghóditás"-nak vette tőle Rikhárd szerelemval- 
ló jelenésében Anna megadását. 

Tóth Rikhárdja erő és tartalom nélkül való 

Tartuffe volt, a tragédia közepén már egészen ki- 

merülve; e nagyratőrekvő, fáradhatlan szorgalom- 

mal buvárkodó művész, - utolsó éveiben egész 
szenvedélylyelállott a tragikai múzsa szolgálatába, 
melytől azonban sem Machbetben, sem Rikhárd- 
ban nem nyerhetett babért, mig a charakter- 
festésben Megyeri után is halommal szedte. 

Komáromi Samu, ez a sok tekintetben ma- 

gyar Garrik, Egressy G. tudományos müvészetével, 
hatalmas Rikhárd leendett. 

(Folytatás következik.) 
— 

mavlolvé haronni 

zatosan levesse oldaláról és permutálja sententiá- 
ját maga veszedelmére, ha ez volt uram mind. 
nyájoknak akarata, miért taszittatok engemet is 
az sárnak kőzepiben, miért indukála kegyelmed 
engemet az confoederatióra apnakutánna uniónak 
supscriptiójára s a többire, mert a mint magá- 
nak is sokszor megmondtam, soha bizony én sem 
Szécsy sem Rákóczy hivataljára, házamtól, orszá- 
gomnak békességes gazdag állapotjából meg pem 
indultam volna, ha az kegyelmed akaratját is at- 
felöl, igen bizonyoesan nem tudtam volna az in- 
formatiókból; hiszem megbékélhettem vala én mind 
Posonban s annál jobban Beszterczén, ha ke- 
gyelmed nem biztat vala az confoedaratusok áll- 
hatatosságával, etc. De ezek mind meglöttenek. 
Én kegyelmetekért s kegyelmedért főképen om- 
nem substantiam exposui, többet hatszor való száz- 
ezer forintomnál: bizonságom az isten, hitemet 
soha meg nem szegem örök gyalázatomra, hanem 
valamig lehet resistálok ellenségemnek és élete- 
met elfogyatni kész leszek, resolutus vagyok fe- 
lőle, ha kegyelmed ennyiszer [való hitét, melyet 
nekem. az egész országnak, az eonfoederatiónak, 
az cseh királynak privatim adott, nekem mikor 
az tanácsosságra, mikor Besztrrczén privatim sub- 
scribáltuk az rettenetes reversalist, kit én meg 
sem tudtam volna gondolni, hanem kegyelmed 
formálta s maga deákjával iratta is, az orszag- 
nak mikor az uniót subscribálta, az confooderatió- 
nak, mikor Pozsonyban supscricáltuk az diplo- 
mákat, Fridericusnak hozzája való szeretetinek, 
jó akaratjának megtartására Prágábar, mon- 
dom ha ennyi hitit kegyelmed tiszteségesnek itili 
hogy ez mostani gyenge ellenkező állapotra is 
csak ideig tartó pártütéstől való féltében negront- 
8a, az álljon maga piudentiájában és libera dis- 
positiójában, mint illjék ennyi hitit kegyelmednek 
violálni s abból minemü gyalázatos és historiák- 
ban beiratandó rut hire s neve maradjon örökké, 
holott az egész confoederatiónak egyedül kegyel- 
med volt authora, inventora, promotora; ellenben 
mely igen kévántassék az nagy emberökben az 
constantia, én azokról semmit kegyelmed1ek nem 
irok. mert az uristen oly elmével ruházta fel ke- 
gyelmedet, hogy mindenéket igen okosan meg tud 
gondolni s feltalálja elméjében etc. 

(Vége következik.) 

BELFŐL. 
(A kaszinó közgyülése.) 

Maros-Ludas, 1879. jan. 12. 
A maros-ludasi „"Társalkodó" évi rendes köz- 

gyülését a mai nap tartá igen szép számu kö- 
zönség előtt. Az elnök ur meleg szavakban üd- 
vözölte ugy a helybeli mint a vidéki tagokat és 
csinos beszéde után a gyülést megnyitotta. 

Több tárgyai közt a folyó évre tagjait a 
következőleg választotta meg általános és közmeg- 
egyezéssel: elnök Bethlen Géza, tiszteletbeli örö- 
kös elnök Hancz Pál, mint a társalkodónak meg- 
alapitója, alelnők Tomcsik József, pénztárnok Al- 
lesz András, gazdának Főző József, jegyzőnek 
Nyárádi Dénes. A választmányi tagok sorába be- 
választattak: Laczhegyi Frigyes, Novák Izsák, 
Földesy Elek, Eczken Sándor, Urmánczi Kristőf, 
Ábrahám Mózes, Stern Herman. 

Örömmel kell felemlitenem, hogy a „Tár- 
salkodónak" anyagi helyzete a mult évekhez ké- 
pest tetemesen javult, levonva a tett kiadásokat 
a bevételből 100 frt készpénz hozatott át az 1879- 
ik évre. ; 

E gyülésen határoztatott el, hogy a farsaog 
folytán két bál rendeztessék, egyik az elemi felő 
népiskola megalapitandó könyvtárának alapjavára, 
a másik „Társalkodónk" javára. A meghivók is e 
napokban lesznek szétküldve ugy a helybeliek, 
mint a vidékieknek; addig is tájékozásul megem- 
litem, hogy az első bál febr. hó 1-re, a második 
ugyan e hó 22-ére van kitüzve. 

A közgyülés általános megelégedéssel hozta 
javaslatba a volttisztviselőknek buzgó és tevékeny 
fáradságukért jegyzőkönyvileg köszönetet mondani. 

Adja az ég, hogy sok ily kis község dicse- 
kedhessék ily szép és nemesre törekvő intézmény- 
nyel, minő a miénk. 

Nyárády Dénes, 
jegyző. 

IRODALOM és MÚVÉISZET. 
Saissy Rousseauról. 

III. 
(Folytatás.) 

A képesség az lehetni. Azt a rögeszmét vet- 
te fejébe, hogy mindig üldözik. Mindenütt kéme- 
ket, rendőr-nyomozókat látott. Még Humet is gya- 
nusitá. 40 lapnyi levelet irt, melyben vádolja jó- 
tevőjét. Hálátlanság, hiba volt közzététele. Ezután 
elégeti papirjait, szerte bolyong, bujkál mindenfelé. 
Végre 1767-ben visszatér hazájába. Amiensbe 
megy; Corti herczeg ajánlatát elfogadva Tryebe 
megy. De üldőzi rögeszméje. Egyszer egy tömeg 
előtt kezdett esdekelni, hogy védjék meg. Megy 
Grenoble-Bourgoin-Monguinbe. Írja tovább fejedel- 
mi confessióit. Szomoru kiváncsisággal olvasták ez 
eltévedt lángész töredelmes önkinása e vallomásait. 
Irja La réverie dun solitaire:t, mely még 
sötétebb hangulatot tükröz vissza. Párisba tér. Itt 
egyszer az utcza-szegleten papirkákat fosztogat a 
járók-kelőknek, melyekre önvédelmét irta és esde- 
kel oltalomért. Végre Girardin marguis Ermenon- 
villeben felajánlott egy gyönyörü lakást. Itt gon- 
dosan ápolták, félénk óvatossággal kerültek mindent, 
mi lelkőt bánthatá. 1778. jul 3-án hirtelen meg; 
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hal. Némelyek szerint: szélhüdés érte, mások szeriut 
öngyilkos lett. Levasseur Teréz egy kocsishoz ment 

nőűl; ki is kergették Ermenonvilleből. „Jobban 
sajpálom, mint kárhoztatom őt, ki többet szenve- 
dett, mint mennyi szenvedést okozott; inkább bá- 

MmMulja mint irót, mint szereti, inkább elragad, 
mint meghat." 

E szavak után Saissy a 16. század nagy esz- 
méi harczára pillant vissza. A bölcselmi eszmék 
kora előzi meg a forradalmak korát, Descartes a 
gondolat és akarat szabadságát, Montesguien a jog 
és haza, Voltaire az egyén, Rousseau az egyenlő- 
ség eszméit hirdeti. A forradalom felőlelte mind. 
Ma is ez eszmék telé gravitálnak a népek, csak 
hogy ma ezek európai eszmék. Ötven év óta e 

küzdelem élesebb és inkább kivehető jelleget ölt. Min- 

ségbeesés bölcsészetét, az akaratát, 

den nép a jog eszméjét formulásza. Romában a 
jog az igazság, Francziaországban az észszerű, An- 
gliában a hasznos, Németországban az erőszak. 
Hiszen Spinoza natura naturans az absolut 
mindent feltétlenül kormányzó hatalom; a neces- 
sitás uralkodik a természetben és életben. Egy né- 
met bölcsész kimondja : annyit érünk, a mennyi 
hatalmunk van, a mi létezik, annak szükségképen 
ugy kell léteznie, mint van. Schoppenhauer a két- 
a mely egy 
pillanatban akarja megsemmisiteni az örök lé- 
tezést Hartmann a tudalmatlan bőlcsészetét vallja, 
mind a fatalismusra, az erősebb jogának elismeré- 
sére vezet. Végzetesen hangzik európaszerte. Vae 
victis. Megronták a jogot, akkor megrontják a 
kötelességet. Ez megrontja az itjuságot, ettől óv- 
juk közakarattal, legyünk egyébként bármely böl- 
eselmi iskola hivei, mert különben ugy nagyobb 
bukás következik. Saissy szavait taps követte. 

Saissy V. Hugo első ifjuságáról. 
Saissy csütörtök este szép közönség előtt 

tartá nála megszokott könnyed, szellemes modor- 
ban előadását. Előadása kezdetén Provence szép 
vidékét festé. Ekes hangfestése meglepő hüséggel 

tudta visszaadnia természet változó pompáját, mely 
Provencsot a dalok hazájává teszi; a hogyeket, 
a tavakat, a hagyról lezugó patakot, a széditő 
magasan fecskefészekként függő falvakat. Leirta 
a gyakran támadó viharokat és omló napsugárt. 
Ez képezé előadásához az alaphangot. És miért 
épen ez? Mert Hugo itten született; mert első 
Eyermeki benyomásait itt élte át; mert Hugokol- 
tészete is a hegyek viharait, villámait, a völgy 
elandalito báját, szépségét tükrözi vissza. A vil- 
lám, a zivatar Hugo szenvedélye, haragja; a báj, 
a békés nyugalom Hugo álmodozó lelke. Hugo 
1802-ben született, midőn Saissy szerint Napoleon 
áttörte Bonaparte szerény alakját. Atyja ezredes 
volt; anyja vendei nő, ősnemes családból: Besan- 
conban, az öt éves gyermek első benyomásait Saissy többnyire Hugoból vett idézetekkei irta le. 

Kiülönösen érdekes egy eset történt. Játák közben 

liát pillant 

folyvást élénk 

a kiváncsi gyermek egy szokrény tetején egy bib- 
meg testvérével. Kézrekeritik, olvas- 

sák. Felednek játékot, mindent, ugy leköti őket 
József, a samaritán nő története. Csakhamar Olasz- 
onnét Spanyolországba mennek, hol épen akkor 
gbuerilla harczok roppant pusztitás nyomait hagy- 
ták mindenütt. A lehamvadt faluk, szétszórt por- 
ladó hullák, fegyver csattogás, családja zaklatott 
élete, feledhetlan benyomást tettek rá. A Hernani 
sszméje az itt szerzett fbenyomásokból támadott. 
Itta nemesek iskolájába járt, hogy majd Bona- 
parte Józsetf hadapródja legyen, mint atyja, kiek- 
kor már tábornok volt, óhajtotta volna. „Három tanitóm volt, - mondá ő maga - egy nagy 
kert, egy pap és anyám." Ezután Saissy előadja Hugoból vett idézetekkel, szővén előadása közben 
6 három tanitó hatását. A szép nagy kert, a ter- mészet kimondhatlan varázsával ábrándra hango- 
14; aA pap Homért és Tacitot magyarázá, az anya 
azon ajkakkal, melyek soha sem hazudtak, az 
örökszeretet szende mosolyával tanitá Istent imád- ni. Ez volt az én könyvem, a dal volt a nyelv- 
tanitóm.. 15 éves korában pályázott az akadémia által kitüzött költői pályakérdésre, mely ugyan 
épen nem költői tárgy, mert - mondá szelleme- 
8en Saissy - az akadómiának meg van az a sze, 
Tencséje, hogy költől pályázatra rendesen olythe- 
mát tűz ki, mely épen nem költői. A kérdés ez 
volt: A tanulás előnyei? Utalt költeményé- 
ben 15 éves korára; nem nyert, de bámulatot 
merjesztett. Chateaubriand Venfant sublime 
(fenséges gyermek)-nek nevezé és bemutattatá 
magának. Ezután kiadta két szatiráját és egy 
odáját. Ekkor irta Moiset, Le nérges de Verdunt. 
Atyja mérnöknek szánta. Hugo kinyilvánitá, hogy 
ő költő akar lenni. Atyja ekkor indulatba jött; 
800 francot ajált fel neki, de levette róla kezét. 
Mig e pénzéből tartott, irt és szerzett annyit, 
hogy megélhessen. Anyagi akadályt nem ismert. 

(Folytatjuk.) 

Srvóédországban a magyárok iránt 
rokonszenv nyilatkozik. Ömanon 
a skandináv éjszak kedvencz köl- 

most, mint a „P. L." értesül, akadt 

kivül, ki Petőőt 
tőjévé tette, m 
hetőfinek egy második forditója, ki ,Dődsfender- 
na (Halálos ellenségek) "a költő „Hóhér köte- 
le8 czimnű regényét fordította le. Virgin nevü fia- 
tal svéd költő pedig, kit a svéd akadamia nemrég 
jutalommal tüntetett ki : „Szényi. Romantisk dikt 
fran Ungorska Frihetskriges:tid- (Szényi. Ragényes 
töltemény a magyar szabadságharcz korából) czimű 
erjedelmes epost adott ki, melyben igen szép rész- 
lete etéköze szabagságharozunkból s Haynau rém- 

tetteit ostromolja. E mű nagy föltünést keltett. 
Hogy végre Jókai regényei mindhárom skandináv 
nyelvre lefordittatnak, ismeretes dolog s igy ebből 
láthatjuk - mondja a nevezett lap - hogy iro- 
dalmunk északon is honositást nyert s végre el- 
foglalja rég megillető helyét a világirodalomban. 

NAPI HIREK HIREK. 
Kolozsvár, 1879. jan. 15. 

A magyar kir. igazságügyminiszter Máthó 
Albert tordai kir. törvényszéki irnokot, ugyanazon 
kir. törvényszékhez aljegyzővé nevezte ki. 

- Molnár György, szinbázunk vendége 
Shakspere „Lear király"-áról „Leár király? czim 

alatt és az ugynevezett király-tragoediákról (VI. 

Henrik, IV. Eduard és III. Richard) ,III.Richard 

czim alatt két terjedelmesb tanulmányt irt. A 

kiraly-tragoediák közül „III. Richard" szombaton 

Molnár jutalomjátékául szinre fog kerülni, alka- 

lomszerünek tartottuk tehát az erre vonatkozó ta- 

nulmányból lapunk mai tárczájában mutatványt 

kőzölni. 

- Molnár György tegnap lépett föl ne- 
gyedszer szinpadunkon még pedig „Sullivan*-ban. 

Ezuttal tehát franczia vigjátékban, t. i. olyan lég- 
körben mutatta be magát, mélyben a társalgási 

könnyedség, a megjelenés elegantiája s a kadályes- 

ség humora a szinész legtöbb fegyverei. E fegyvereket 
Molnár ur tegnap mint Sulliván elég igyekezettel, de 
kevesb hatással forgatta. Megjelenésében több volt 
a merev tartózkodás mint az elegautia könynyed- 
sége, pedig nem kevés eröltetettséget, kiszámitott- 

ságot árult el; a mi végre humorát illeti, mely- 

nek az estély-jelenetben olyan hálás tere nyilik : 

abból egészen hiányzott a kedélyesség zamatja. 

Egyébiránt leszámitva ezeket és a tragoediák- 

ból ide, a vigjátékba is áthozott modorossá- 

gát, Molnár ur tegnapi alakitása elég élvezhető 

volt s a nagyszámu közönség az estély-jelenet után 

háromszor zajosan kihivta. A többi szereplők kö- 

zül Szentgyörgyi (Tenkins), Gabányi (Peaccok) és 

Szombathelyi (Dumple) emelkedtek ki, amazok ta- 

láló alakitásukkal és pompás humorukkal, ez pedig 

játéka könnyed élénkségével. Hunyadi M. (Lélia), 

Körőösiné (Penelope), Krasznai (Sunders) és Krasz- 

nainé (Sundersné) elégjól megállották helyeiket. 

- Br. Bánffy Györgytől egy csinos 
gyorspolka jelent meg zongorára „Coüte gue coüte" 

(Törik-szakad) czimmel. Ára 60 ki. Br. Bánffy 
György már egyszer előnyösen mutatta be magát 

a szeneszerzés terén, a Hugo Victor „Si j'avais 

des ailles" kezdetü költeményére szerzett népdallal. 

- Joachimot, a világhirű hegedüműüvészt, 
mint értesülünk, szinházunk igazgatósága felszóli- 

totta, bogy jöjjön le Kolozsvárra s rendezzen itt 

is egy hangversenyt. Joachim azonban a legjobb 

akarata mellett is kénytelen volt tagadó választ 
adni, mivel ideje anuyira igénybe van véve az előre 

megállapitott programmal, hogy lehetetlen Kolozs- 

várra is ellátvogatni. 

- A florenczi guartett (a Jeau Becker- 
féle) a jövő hónapban Svéd- és Norvégországból 

visszatérve, Ausztriában és Magyarországon kör- 

utat fog tenni s hangversanyeket rendezni. Ez al- 

kalommal Nagy-Szebant és Kolozsvárt is fölke- 
resik. 

- A kolozsmegyei mocsi kórház segé- 
lyezésére Mocson 1879. évi jan. 25-én a gr. kel. 
egyház iskola nagy termében zártkörű tánczviga- 

lom tartatik. Beléptijegy: Egyes személyjegy 1 

frt., 3 tagu családjegy 2 frt., 5 tagu családjegy 

3 frt. A rendező bizottságnak bálanyául gr. Ból- 

dy Fereneznét sikerült megnyerni. 

- Marosvásárhelyi hirek. Marosvá- 

sárhelyi levelezőnk irja: „Az idei deákbál szom- 
baton, január 12-én, igen szépen sikerült s méltó 

volt az eddigiek jó hirnevéhez. Különösen az aris- 

tokratia messze vidékről is nagy számban keres- 

te fel az ifjuság e szépen sikerült tánczestélyét, 

a mit leginkább az előzékeny bálanya gr. Hal- 

ler Györgyné ő nagyságának lehetett köszön- 

ni, mert az utolsó napokban még távirati meghi- 
vásokkal is előre biztositotta a deákbál sikerét. 

Mintegy negyven pár tánczolt kivilágos kivirrad- 

tig és a szépek között ott láttuk: gróf Haller 
Antonia, Macskási Juli, Benkő Anna (legegy- 

szerübb és legcsinosabb karton ruhában), Pap 
Mari, Specb Berta, Hajdu nővérek, Sándor nővé- 
rek, Szabó Hszti, gróf Toldalagi Anna, Mika Klá- 
ra, báró Bornemissza Anna, Z. Bodola Katinka, 

Finta Gizella, Benkő Klára, Rudolf Vanda, Hincs 

nővérek, Veres nővérek, Nagy Giza, Zilahi Ilona, 

Nagy Ida, Gegő nővérek, Göldner Mari, Bukures- 
ti nővérek, Lajtai Gizella stb. stb. kisasszonyokat. 
A szép asszonyok között: Tolnainó báró Wesse 
lényi Jenke, Maczedonfiné Kelemen Kata, Pálffy 
Károlyné, báró Bálintitt Józsefné, Máriaffy Al- 
bertné, Csergedy Jánosné, Tauszig B. Hugoné, 
ifjabb Hincs Miklósnéstb. stb. Szinészeink, Sztu- 

pa Andor jeles szinigazgató igazgatása alatt egy- 
re inkább megnyerik a közönség tetszését és párt- 
fogását és a közönségre sem lehet panasz, mert 
mindennap megtőlté a szinházat és a bérlők szá- 
ma naponta szaporodik; mit a szintársulatés szin- 
igazgató kerekded, összevágó előadások, gondosan 
megválasztott műsor által, ugy az összes uj da- 
raboknak bérletben adása által valóban meg is ér- 
demel. A szintáreulat a vidék legkitünőbb szin- 
társulataival kiállja a versenyt; sőt meggyőződés 
után ki merjük mondani, hogy Sztupáné Ko- 
lonics Alfonza a drámai szerepekben oly ki- 
űnő müűvésznő, a milyennel a holozsvári szinpad 
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jelenleg nem dicsekhetik. Zádorné Gyöngyősi El- 
ma, Benkő Jolán, Jakabné Ujfalusi Gizella, Károlyi- 
né Nagy Róza és Némethi Lila bármely vidéki 

szinpadon figyelmet keltenek. A férfiak kőö- 
zül a legjobbak]: Kazaliczky, Sztupa Andor, Csa- 
bi Imre, Komáromy Lajos, Zádor Zoltán; és kü- 
lönös figyelmet érdemel Boránd Gyula, e fia- 
tal, alig 18 éves, tehetséges kezdő, a ki a comi- 
cumban kitünő és ha e téren igyekszik érvénye- 
siteni tehetségét, idővel jeles comicus lesz belőle; 

drámai szinésznek azonban nem való s mig „A 

kintornás család"-ban Samu molnár inas 
szerepét, a Makranczos hölgy"-ben Grumio 

szerepét valóban jól adta, addig „Gautier Mar- 
git" előadásánál a herczeg szerepében már gye- 
rekségénél fogva is nevetséges volt. Maradjon co- 

micus, annak született. Boránd különben genie- 

gyerek, jól tánczol, jól fest s a diszletek és lát- 

ványosságok rendezése körül valóságos ezermester. 

Morvay, Komlosi, Órvári, Kulinyi és Mikinszki s 

általán a többi tagok is nem rontanak s ez di- 

cséretükre válik. A szintársulat müködését - 
- igéretem szerint - figyelemmel fogom ki- 
sérni s egyes előadásokról alkalmilag tudósitom 
a „Kelet" olvasóit. Argus. 

- Esküvő. Oroszlán István maros- 
vásárhelyi derék fiatal ügyvéd, nem rég tartotta 
esküvőjét Pollák Etelka fiatal özvegygyel. A 
valódi szerelem alapján létrejött frigyre áldást és 
boldogságot kivánunk. 

- Szegednek ugy látszik minden- 
ből telik. Patti Adelina - Szegeden. - A 
„Szegedi Hiradó" állitólag „biztos forrásbol 

jelentheti, hogy Pa tti Adél, a tavaszszal s pe- 
dig ápril hóban, Budapestról lerándul Szegedre 
s ott egy hangversenyt ad. A müvésznőt a Joac- 
himmal járt Lövenberg Ernő fogja műutjában 
kisérni. 

- A görgény-szt.-imrei állami elemi 
iskola gondnoksága az iskolai és népkönyvtár ja- 
vára folyó hó 11-én Görgény-Szt.-Imrén igen szé- 
pen sikerült tánczestélyt rendezett, melyen nem- 
csak a városi, hanem a vidékiek is szép szám- 
mal vettek részt, daczára a kellemetlen sáros idő- 
nek. Ezen tánczestélyen a belépti dij és felülfize- 
tésekkel együtt begyült 65 frt. Ebből kiadás 34 
frt 72 kr. Marad tiszta jövedelem 30 frt 28 kr, 
Felülfizettek: görgény-szt.-imrei m. k. erdőmes- 
ter neje Schuster Mihályné, bálanya 5 frt, m. k. 
főerdész Weszter Sándor 3 frt, szászrégeni keres- 
kedő Jákobek Lajos 3 frt, magyar-péterlaki orvos 
Szilágyi József 1 frt, görgény-szt.-imrei Szabó 
Agost 1 frt. A tánczestélyen részt nem vettek, 
de a belépti dijat elküldötték: (maros-tordamegyei 
tanfelügyelő Filep Albert 2 frt, szászrégeni gyógy- 
szerész Ozoppelt 2 frt, Finna Samu 2 frt, mes- 
terházi tanitó Pap Ferencz 2 frt, görgény-szt.- 
imrei Bartha Sándor erdész gyakornok 1 frt, 
László Miklós 1 írt, Molnár György 1 frt, Rit. 
tersburk József 1 frt. Fogadják ezen kegyes ada- 
kozók s különösen a helyi erdőhivatal tiszti sze- 
mélyzete, mint a népnevelés ügyét szivén hordó, 
az emberi sarjadék felvirágzását nemes kebellel 
elősegitő barátok az iskolai gondnokság hálás kö- 
szönetét. 

- A selmeczi szerencétlenség. Sel- 
meczbányáról irják a „P. N.4-nak Selmecz ezer 
éves bányászatának törtépetében nincs példa ha- 
sonló szerencsétlenségre, mint az, mely e hó 9-én 
adta elő magát. - Az altárnában, közel a hod- 
rusbányai Lipótaknához valami ácsmunka volt vég- 
zendő; három ott dolgozó ácsnak nehány támfát 
kellett kicserélni. Dél tájban a lipótaknai felszini 
munkások észrevették, hogy füst gomolyodik ki 
az aknából s bejelentették ezt a bányagondnoknál, 
ki Nagy Géza bányagyarnokot bizta meg az akna 
elzárásaval. Hogy mint s kinek parancsára tőr- 
tént, azt majd az utólagos vizsgálat fogja kideri- 
teni, de az aknát elébb felül falazták be (!) s 
Nagy Géza 10 munkással egy más aknán szállt 
le, hogy alul is falaztassa be az aknát. Esteli 10 
óra utőn sikerült közülök az elsőt, sreggelig mind 
a tjzenegyet visszahozni - holtan. Elszorva feküd- 
tek a földön, nem fordultak vissza, midőn az el- 
ső összerogyott, arczezal az aknának döltek le, 
hogy megmentsék ha lehet társaikat, s veszsze- 
nek velők, ha másként nem lehet. A tüz létrejöt- 
tét ugy magyarázzák, hogy a kicserélendő fage- 
rendák valószinüleg öszsze voltak fagyva s hogy 
kiszedhessék, tüzet raktak alája, mint ez állitólag 
(1) szokás. Az ácsok gondatlanságok miatt a tüz 
oly nagy lett, hogy nem birták többé eltojtani, 
s átment az altárnából az aknába. Az ácsok hul- 
láitj eddig nem sikerült megtalálni, hogy belevesz- 

tek kétségtelen. A szomszédos Nepomuk János 
magántársulati bányában, mely a Linát aknával 
összeköttetésben van, négy munkás nem tért visz- 
sza annak idejében a munkából s 3 társuk elin- 
dult őket keresni. Kizek sem térvén vissza, nagyobb 
elővigyázattal indultak őket keresni. 6 halva volt, 
egyet sikerült az életbe visszahivni. A szén oxyd 
gáz, mely itt e mérgezéstokozta, a bányákba mért- 
főldekre hatolt és számos más helyütt is szálli- 
tottak ki eszméletlen munkásokat; ezeket azon- 
ban sikerült ujra életre hozni. Az áldozatok száma 20, 
kik közt csak 4 nem családos: Nagy Géza is ha- 
gyott özvegyet s egy árvát. 

- Sajátságos öngyilkossági eset fordult elé 
ehó 7-én Tarpán (Beregmegyében.) Egy tarpai em- 
brenek, midőn fáért ment az erdőre, egyik lova 
bedőlt a sárba. Kezdte az ember szépen költöget- 
ni, de a midőn látta, hogy a ló nem akar felál- 
Jani, nyugodt hidegvérrel igy szólt; „Nem kelsz 

fel Pejkó? No jó, hát lefekszem én is, pihenjünk 
el mind a ketten", s azzal szépen haza ballagott. 

„Asszony te! - szólott feleségéhez - add ide 

csak az istrángot, „Minek azjt „Fel akarom 
magam akasztani.4 Persze az asszonynak kisebb 
gondja is nagyobb volt annál, hogy férje kérését 
ezuttal teljesitse. „Jól van no - szólt az ember 
- van a város kutján egy kötél, jó lesz az is" 
és ezzel elment. Nem sokára azonban ismét visz- 
szajött s bezárta magát a kamarába. Az asszony 
roszat sejtve beszólt hozaá: „Mit csinál kend ott ? 
,lIsten áldjon meg feleség, mindjárt készen leszek" 
- szólt az ember belőlről hidegvérrel. Erre az 
asszony zörgetni kezdte az ajtót s erősen követel- 
te annak kinyitását. „Elmenja f... egyen meg! 
hát már nem engeded az embert békében meg- 
halni?* Ez volt az utolsó szava, mert midőn a 
megrémült aszszony a szomszódokat meghivta s az 
ajtót kifeszitették, már akkor az ember meg volt 
halva. Mondja aztán valaki, hogy nincs a magyar 
parasztban is angol vér. 

- A pestis Oroszországban. Bécsi 
lapoknak távirják jan. 12-iki kelettel Péter- 
várról: A belügyminiszteriumban az egyre ter- 
jedő pestis folytán 10 nap óta roppant tevékeny- 
ség uralkodik. A miniszterium vezetője Makoff ur 
valamint az osztályfőnökök alig hogy távoznak a, 
tanácsteremből. Az Astrachan és Sataroff kor- 
mányzóságok több kerületében kitőrt borzasztó 
epidemia elfojtására tett minden eddigi intézkedés 
teljesen ersdmény nélkülinek bizonyult. Ugyan- 
ezen szomoru tapasztalatok merülnek fel ezuttal 
is, mint az 1808-iki ragály idejében. Astrachan- 
ból jelenti dr. Krakowski, hogy a halálozási szá- 
zalék majd akkora, a mekkora a betegedési. A 
senotajeweri kerületben a járvány áldozatainak szá- 
ma oly nagy, hogya hullákat nem birják eltemet- 
ni. A kormányközegek pénzért sem képesek oly 
egyéneket találui, kik a hullákat eltakaritsák. Akor- 
mány igyekszik a megrendült kedélyeket lehetőleg 
megnyugtatni: ennek azonban semmi haszna nincs, 
mert a rettegés leirhatlan. - Moszkvába s Szt.- 
Pétervárra menekült egyének beszélik, hogy az 
élénk, szép, kereskedelmi város Zarasin, valamint 
a környék 20 egyób helysége a ragály által tel- 
jességgel ellepetett. Az lösszes jelentések consta- 
tálják, hogy az epidemia óriési léptekkel halad 
előre, ugy, hogy már átjött a Wolgán. Ara- 
gály már is 606 verstnyi területen dühöng. 

- Hogy terjed a döghalál. Mint a 
pétervári „Ruszky Mir" egy magán levél után közli, 
a járványt Asztrakánba egy kozák hozta a kauká- 
zusból egy török shallal. A shalt a kozák meny- 
asszonyának ajándékozta, ki azt magára öltvén, 
abban a pillanatban megbetegedett, s néhány óra 
mulva meg is halt. - Nem sokára utána ment 
vőlegénye is s a házukban volt egész lakosság, 
kik másnap valamenynyien ki voltak teritve. - 
Ez november 25-én történt. Kezdetben sen- 
ki sem ügyelt az esetre, csak midőn a halálesetek 
annyira kezdfek szaporodni, hogy a holttesteket 
temetni nem győzték, azokat több napig teme- 
tetlen hagyták, tettek jelentést a hatóságnak. - 
A papok az elsők közt vesztek el; helyettök ba- 
rátok jöttek a klastrommból a holttesteket beszen- 
telni; de csakhamar kihaltak a barátok is. Az 
orvosok, kik Asztrakánból és Szaratovából a be- 
tegekhez küldettek, szintén mind kihaltak. 

- A tej a diptheritis szülő oka. 
Ezen rettenetes tételt állitja fel Power angol orvos 
ujabban s ezt csaknem apodiktikus igazságnak 
tartja. A nevezett orvos 2700 háztartást vizsgált 
meg e tekintetben oly környéken, hol a roncsoló 
toroklob uralkodott. 473 családban, hol romlott 
tejet ittak, 68 beleesett a rettenetes betegségbe, 
tehát minden hetedik család. Átalában adatai sze- 
rint oly helyeken, hol rosz tejet isznak, 13-szor 
annyi betegségi eset fordul elő, mint ott, hol gáz- 
ömlések s más levegő fertőztetési esetek fordulnak 
elő. Azok, kik aránylag több tejet fogyasztanak, 
hamarább megkapták a betegséget s innen ma- 
gyarázható, hogy a roncsoló toroklob főkép gyer- 
mekeket ér. Power megvizsgálta azon körülménye- 
ket is, melyek a tejkezelésnél előfordulhatnak s 
ugy találta, hogy ezek nem veszélyesek. A tej diph.- 
theritis okozó sajátságát márja tehén szervezetében 
nyeri s igy tehát hasonló betegséggel függ őssze. 
Power kutatásait megerősiti több ángol orvos vizs- 
gálatainak eredménye, mely szerint főkép oly sze- 
mélyek esnek be a roncsoló toroklobba, kik tejei- 
ket egy helyről hozatják. A londoni pathologiai 
társaság az ügyet kezébe veste s külön enguettet 
hivott egybe, mely e nagyfontotságu kérdést tanul- 
mányozza. 

- A salernói dráma. Salernóban Olasz- 
országban Sapere Luigi ügyvéd az utczán sétált 

15 éves leányával Teresinával, az „Anglus" ha. 
rangszó alatt. Mikor a Garibáldi-corsón a prefec- 
tura olőtt elhaladtak, a vámház felé fordultak. 
Ekkor egy fiatal ember hirtelen hátuk mögé ke- 

rűlt s a fiatal leánynak egy kétélü késsel nyaká- 

ba szurt. A leány halva rogyott össze. A gyilkos 

aztán az atyára rohant, de ez ügyesen védte ma- 
gát, s csak könnyü sérülést kapott karján. A gyil- 

kos futni kezdett, de egy csizmadia elfogta, át- 
adta az időközben a helyszinére érkezett rendőrök- 
nek. Mari Enricónak hivják nem; mondja meg, 
hogy mi vitte e horzasztó lépésre, de azt állit- 
ják, hogy a szerelemnek is van egy kis része 
benne. 

- Szép meteort láttak mult hétfőn esti 
7 óra tájban Páris fölött éjszak-nyugati irányban 
haladni. A kéklő zöld tünemény öt-hat másodper- 
czig volt látható. 

- Londonból távirják, hogy Viktoria 
királynő leánya, Aliczia hesseni nagyfejedelemnő 
balálát annyira szivére vette, hogy a trónról fia, 
a walesi herczeg javára le akar köszönni. Beacons- 
field lord mindent elkövet, hogy ezen szándékáról 
lebeszélje. 

- Gólyák mint kertészek. Egy gó- 
lyapár felette hasznos a konyha- vagy gyümöl- 
csős kertben, mert férget, csigát, egereket, bé 
kát, szóval mindent, mi a veteményre, virágra, 
vagy gyümölcsre káros, elpusztit. E madarakat e 

czélra igen könnyen használhatni fel, mert igen 
tanulékonyak, szelidithetők, s gyorsan tanulják 
meg az embert munkája közben követni. Ferri- 
éres-ben, hol Rothschildnak nagyterjedelmü kony- 
hakertjei vannak, láthatni egy pár gólyát, mely 
reggeltől estig pusztitja a rovarokat és hüllőket. 
Ha a kertészt ásójával meglátják, azonnal hozzá- 

sietnek s azután folyton nyomában vannak. Az ásó 
e madarak szemében tehát olyan mint kopók sze- 
mében, a puska - jel, mely hivatásuk teljesitésére 
hivja öket föől. ; 

- óriási fát vágtak ki tövestől nem rég 
Kaliforniában s annak nagyobb részét Sanfran- 
ciscóba szállitották. A fa „vén Mózes" neve alatt 
volt] nevezetes. Ha gyürüi számából korára lehet 
következtetni, ugy e fa 4830 évet élt. Törzse oly 
terjedelmű volt, hogy bensejében elfért 300 ember. 

A szerkesztő postája. 

- Erzsébetvárosra. Őszinte örömünkre 
szolgál, nogy ön oly boldog ifju feleségével, az is 
irigylésre méltó állapot, hogy ideje is van önneke 
boldogságát rimekre szedni, nekünk azonban arra 
sincs időnk, hogy minden beküldött zöngeményre 
külön levélben válaszoljunk, s igy kivánsága elle- 
nére kénytelenek vagyunk itt tudatni önnel, hogy 
nem elég csak nagyot és szépet érezni arra, hogy 
az ember egyszersmind szép és jó verset irhasson. 

- A ,„K." szerkesztőségének Sop- 
ron. Nem tehetjük a „Kelett-et az összes lapok 
futárjává azzal, hogy mindenik előfizetési felhivását 
közöljük. 

- Marosvásárhelyre. A közleménynek 
hosszasága volt a büne. A marosvásárhélyi szin- 
társulat tagjait sajnálatunkra nem részeltelhetjük 
a berlini congressus tagjait ért megtiszteltetésben, 
hogy hasábokon keresztül külön-külön mindenikről 
jellemrajzot adjunk. Röviden és velősön, ez a jelszó- 
A kézirat ezuttal elveszett s nem küldhetjük vissza. 

- §Sz. G. Budapest. Köszönettel vettem 
sorait. Szomoru volna, ha a közügyek terén teendő 
szolgálatainkat a garasokhoz mérnők. 

- D. Gy. Buda pest. A mint láthatja ön 
kivánsága szerint cselekedtünk. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Budapesten jan. 15. 11 ó. 20 p. d. é. 

Érkezett Kolozsvárra jan. 15. 11 ó. 55 p. d. e. 

Dufaure kabinet marad, két ezer 

communistának kegyelmeztetik; Clu- 
metzky kijelenté, hogy Francziaor- 
szággal rövid időn szerződést kőö- 
tünk. Az osztrák centrumpárt meg- 
hasonlott, 16 elégületlen közülök. 

Berlini szerződés egyszerü tudomá- 

sul vételével, bár Herbstrosszalását 

tulozzák, Mansfeld vagy Horst mi- 
niszteriumot emlegetnek. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésy Károly. 

Steim János 
zenemű-kereskedésében Kolozsvárt 

kaphatók 

lzenemüvek!! 
mesés olcsó áron. 

20 darab különféle zenemű, zongorára, közöt- 
tük salon-darabok, tánczok, classicusok, stb. 

me 10-15 forint boltiár helyett 

m csak 3 forint. 

Vidéki megrendelések utánvétellel azonnal tel- 
jesittetnek. 

[/ f 

Tudósitás! 
Petőfi 2 ífrtos népkiadása nagy- 

számu megrendelőinek szives tudo- 

másul, hogy ismét több száz pél- 

dánynyal rendelkezvén, előfizetési 

jegyeinket immár beválthatjuk. 

E vVidéki előfizetők és utánvéttel 
megrendelőknek mai postával 
lett expediálva. ; 

Tisztelettel 

STEIN JÁNOS 
könyv- és zeneműkereskedése 

Kolozsvárt. 

Perl fogorvos 
tudományos utazását Amerikára is 

kiterjesztette s jelenleg Philadelphiában 
időz és rövid idő alatt, új tapasztalatokkal 

gazdagon, fog Kolozsvárra visszatérni. Sa- 
licyl szájvize és fogpora kapható Kolozsvárt 
Dietrich S. urnál, M.-Vásárhelyt Fogarasi 
urnál, Gy.-Fehérvárt Csiky Imre urnál, N.- 

Enyeden Winkler urnál és Sz.-Somlyón Wégh 



. . 

s = Elsinger M. J. 
a Bécs, Neubau, Zollergasse 2 

E e badügyminiaterium, ö felsége haditong: ő ] 
i e számos jótákony intézet sat. szállitói - a 

é .. l e . 

. legjobb és legajánlatrameltóba -a 
- eső köpönyeit. . 

E usitakaró ponyvált, ágyhbetéteit, sátorkalmáit. s s- 

1879. (30) 

Hirdetmény. 
26. szám. - 

A nagymélt. m. kir. közmunka- és közlekedési miniszterium az 1878. 
évi deczember-hó 31-kén kelt 16,798 számu rendeletével a Hejjasfalva- 

számu Bikafalvi 
N.-Küköllő hid balszárnyának s biztositásainak helyreállítását 1561 frt 

Csik-gyimesi államút 268=6 mrfld szakaszán lévő 71 
8 

10 kr. összeg erejéig engedélyezte. 
A fentemlitett munkálatok faganat. sitásának biztositása czéljából az 

1879. január-hó 30-ik napjának reg. 10 órájára, 
az Udvarhely megyei m. kir. államépitészeti hivatal helyiségében tartandó 
zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkálatok végre- 
hajtásának elvállalására vonatkozó, az engedélyezett költség után számi- 
tandó, s a részetes feltételekben előirt 57-nyi bánatpén zel ellátott zárt 
ajánlataikat a kitüzött map reg. 10 órájáig, a nevezett hiva-! Akustikon (fülszesz talhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a későbben érkezettek ( ) 
figyelembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki müvelet és részletes 
feltételek a nevezett magy. kir. államépitészeti hivatalnál, a rendes hiva- Havasi fű-szesz 
talos órákban, naponkint megtekinthetők. 

Kelt Sz.-Udvarhelyt, 1879. január 8-kán. 

RAISZ EDE, kir. főmérnök. 
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Néllkülözhetiem 
egy pontosan szabályozott, jóljáró óra 

Guttmann L. 09. K. s7a). óra gyára 
(500) Bécsben, Stadt, Michaelerplatz 2, (10-10) 

a cs kir. udvarvár mellett, 
csak pontosan szabályzott mindennemű, legjobb minőségü órát 

olcsóbb árban, mint bármely más óratelep. 

Kivonat a részletes árjegyzékből 
Valódi ezüst henger-órak lánczczal 10, 12, 15 frttó 

, horgony-órák, . 14, 18, 20 , 
5 , remontoir-órák kulcs nélkül ... 16, 1s, 24, 

hölgy-órák aranyozvaz .... 1ö5, 16, 1S , 
újezüst remont-órák khulcs nélkü . 10, 12, 14 , 

Valódi arany horgony órák, 15 rubintos 35, 40, 50, 
, „, remont-órák . 45, 55, 75 
" hölgy-órák 8 rubintos 20, 25, 30 , 
n " , „ remont, kulcs nélkül ......3835, 45, 60 , 

Legnagycbb válasziék ezüstlánczakból 2-20 fitig és aranylánczakból 
25 frttól 200 frtig, arany- és ezüst medaillonnokból. IBécsi inga órák, saj t gyártmány 
10-től 300 frtig. Franczia salon-órák, ébresztők, valamint olcsó szoba- és konyha. 
órák a legnagyobb választékban. 

Részletes árjegyzékek ingyen és bérmentesen, megküldés utánvét mellett, nem megfelelő 
órák mindig szivesen becseréltetnek, ócska arany, ezüst, valamint óeska órák cseréb n a leg- 
magasabb árban elfogadtatnak és meg is vétetnek, órák és arany tárgyak igazitása a legjutá- 
nyosabb árban számittatik. 

Távsürgöny czim: GUTMANN L. óragyáros, BBécs. 

ajánl, 5 évi kezesség mellett 

Cs ó 
kik fehérfolyásban (Leucorrhoe) - a magtalanság, hajhulás, fejfájás, rosz kinézés és gyengülés leggyakoribb okozója - szenvednek, küldök egy több ezer esethen fényes sikerü hatásunak bebizonyult szert. Nem bevenni való gyógyszer, nem is fecskendő, hanem egy egyszerü ké. nyelmes eljárás, mely tiz nap alatt e betegséget, bármely stadiumában is lenne, tökéletesen 
meggyógyitja. (5608-13) (11-*) 

Utánvét vagy készpénzben ára 5 frt. 
Czim: Apotheker ALOIS WOTSCH N.-Szeben. 

Anatherin száj-viz 

Benczés tapasz 

A China-héj eryike a legkitünöbb 

nők és gyermekek is könnyen megemésztik. 

személyeknek, a kik ismét erőre óhajtanak 

szerész uraknál. 

(425) 

Sirop de Gnindnina ferrugineux de Grimault g Cie Pharmaciens A Paris. 

VASTARTALNÚ CNAszémnr 
Grimault és társa párisi gyógyszerészektől. 

kór, vérszegénység s a havi tisztulás, 

Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raabe Br unónál, 
Rőder Fülőpnél, Wienstrasse 15.- Főraktár Magyarországra nézve Török József gyógyszerésznél Budapesten. - Kolozsvártt: 

erősitő-szereknek, a minőkkel az orvosi kincstár 
rendelkezik. Hatályos elvei itt a va-sal legoldhatóbb alakban egyesitvék, e szert tehát gyönge 

Különösen eredménydúsan alkalmaetatik a sáp- 
rendetlenség eseteiben. Üdülő éltes 

vergődni, legmelegebben ajánlható e szer.- 

Wolf J. és Dr. Hintz G gyógy 
(422-17) (8-18) 

Bacherstrasse 1: 

(
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(11-12) 
PsERHOFFnR I. 

gyógyszerész Bécsben, Singerstrasse 15. „zum gold. Reichsapfel". 
Ajánlja a t. olvasóknak az alant jegyzett és sok évi tapasztalat utján jelesnek bizonyult gyógyszerészeti különlegességeket és hatásos házi szereket. 

NB, Megrendeléseknél kérem a czim és postaállomás pontos megjelölését.-- Az alant felsoroltakon kivül még sok egyéb különlegességek vannak készletben és netalán kész- 
letben nem levő szerek iránti megrendelések legrövidebb 
eszközöltetnek, és felvilágositások legnagyobb készséggel dij 

idő alatt és legjutányosabban 
nélkül adatnak. - Küldemé- 

nyek a vidékra, bérmentesitett pénzküldés, vagy utánvét mellett. - Vidéki megrendelések- 
nél csomagolásért darabonként 10 kr. számittatik. Nagyobb küldeményeknél csomagoiás sa- 

ját költségre. Ismételárusitók jutaléákban részesülnek. 

1 üvegecse 1 frt- o 
é. A fület mir dig 

melegen és nedvesen tartja, oltalmazza meghülés 
* ennek következményei ellen ; közvetiti szabályos 
képződését a fülzsirnak, melynek hiánya főoka 
oly sok fülbajnak. 

W. Ottm. Bernhardtól, 
Münchenben, a műncheni 

első orvosi tekintélyek által legkitünőbb háziszer- 
nek ajánltatott mindennemü gyomorbajok, külö- 
nösen emésztés gyöngeség, étvágy-hiány, gyomor- 
hurut stb. ellen s ezerszeresen bevált. Üvegcséje 
70 kr. 

. F Tn z .volsan 

Amerikai köszvény-kenőcs 2 
tosan ható, kétségtelenül legjobb szer minden 
köszvényes és csuszos baj, nevezetesen hátgerincz 
baj, tagszaggatás, gőórcs, ideges fogfájás, fejfa- 
jás, fulszaggatás stb. stb, ellen 1 frt 20 kr. 

cs. kir. szab. valódi 
Popp J. G-től álta- 

lánosan elismert legjobb fogfentartó szer, 1 üveg 
cse 1 frt 40 kr. 

i dr. Romershausentől. a lát- 
Szem-essentia erő erősitésére és fenntartá- 

sára, eredeti üvegcsékben ára 2 frt 50 kr, és 1 
frt 50 kr. 

Haubertől, kitünő szesz 
nyilt sebek ellen. Egyté- 

gely ára 50 kr. 

Pserhoffer J-tól Vértisztító-labdacsok "eiborfer Jztól 
mes labdacsok neve alatt, az utóbbi nevet teljes 
joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik 
betegség, melyben e labdacsok csodas hatásukat 
ezerszeresen be nem bizonyitották volna. A leg- 
makacsabb esetekben, melyekben minden egyéb 
szer sikertelenül alkalmaztatott, ezen labdacsok 
számtalanszor és a legrövidebb idő alatt teljes 
gyógyulást eredményeztek. 1 doboz 15 1: bdacs- 
csal 21 kr, 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 Kkr., 
postán küldve 1 frt 10 kr, (1 tek-rcsnél kevesebb 
nem küldetik szét.) Számtalan levél érkezett, 
melyek irói hálát mondanak e pilulákért, me- 
lyeknek a legkülönbfélébb és legsulyo abb beteg- 
ségökben egészségük helyreállitását köszönik. A 
ki csak egyszer kisérletet tett velük, tovább 
ajánlja. 

fhashar a. megszünteti a Chachou aromatisee, megzüntetia 
lehelletét, mely dohanyzás stb, következménye, 
1 szelencze 50 kr. 

H i i a legtőkélete- Chinai toillette-szappan, 5gtékélete- 
pangyártás terén. Használata után a bőr bársony 
sima lesz és igen kellemes szagat tart meg. Igon 
sokáig tart és ki nem szárad. Égy darab 70 kt. 

: általánosan ismert jeles háziszer 
Fiaker-por, hurut, rekedtség, fojtóköh stb. 

ellen, 1 doboz 35 kr. 

Fanv-halzcam Pserhoffer J,-tól, évek óta 
Fagy-balzsam legbiztosabb szernek van el- 

ismerve mindennemüű fagybajok és idült sebek 
stb. ellen, 1 tégely 40 kr. 

1 dr. Liebig utasitása szerint ké- 
Hús-kivonat szitve a Iiebig-társaságtól. Fra 

Bentosban, eredeti szelenczékben 1 font frt 5.30 
14, font frt 2,75. 3. font 1,f5. 1/. font 85 kr. 

Golyva-balzsam, 
krajczár. 

megbizhizó sze rszélkóros 
nyak ellen, 1 üvegcse 40 

tisztátalanságai ellen 1., 2., 3., 
Kali-créme 

4., számu 1 üvegcse 1 frt 

szem tapasza, kr, 3 darab 18 kr. 

A megromlott gyomor, rosz 
svéd cseppek), emésztés, mindennemü, 
agtszti bajok ellen, kitünő háziszer. Egy üvegcse 

r. 

nőségü. Egy üveg 1 frt. 
s és ; F Muhanövény-szeletkék, etesenszem 
Sehneebérger-től Pozsonyban, kitinő győgyszer 
köhögés, rekedtség, hurut stb. ellen. Egy doboz 
38 kr. 

i Herbabny győgyszerésztől, alpesi 
Neuroxylia, füvekből készitett növénykivonat 

köszvényes, csuzos, különösen pedig minden gyen- 
geségi bajok ellen. Egy uvegcse 1 frt, erősebb 

hatályu 1 frt z0 kr. 

Thbi-a Ezen szer oltá- Por lábizzadás ellen, zsa.szaralti: 
zadást s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, 
épen tartja a lábbelit és ártalmatlan szernek van 
bebizonyulva. Egy doboz ára 50 kr. 

z dr Gölis-töl, általánosan jeles- Emésztőpor nek elismert háziszer aranyeres 
bajok, gyomorsavany, gyomorhév, étvágyhiány, 
dugulás stb. ellen. Égy doboz 1 frt 20 kr., fél- 
doboz 84 kr. 

FPserhofferJ.- Tannochinin-hajkenőcs fierarrerr- 
vosok és laikusok által valamennyi hajnövesztő 

kiállitott nsgy szelencze 2 frt. 

Steudel tanártól Egyetemes tapasz, iesást, tenártol 
bek, mérges kelevények, a lábak régi, időszakon- 
kint felnyiló kelései, makacs mirigykelések. fájó 
pokolvar, sebes és gyuladáscs mell, megfagyott 
tagok, köszvény és hasonló bajok ellen jónak bi- 
zonyult. Egy tégely 50 kr, 

i it Bulrich A. W- Egyetemes tisztitó-só Milziek - W- 
ziszer megzarart emésztés minden következmé- 
nyei, u. m. fejfajás, szédülés, gyomorgörcs, gyo- 
morhév, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 cs mag 
ára 1 frt. 

. cs. kir. ált. szab. Würth M.-től 
Fogtapasz, évek óta lyukas fogak önplombi- 

rozására legjobb szerül ismerve. 1 etui1i ft 20 kr. 

Heider tanár utasitása szerint, egy Fogpor ie 
Mindennemű fogporok, paszták és tinkturák. 

Foggyöngyök, valódi angol, a a gyermekek 

Egy csomag 2 frt. 
fogzásának megkönnyitésére 

George Pate pektorale-ja 
nyálkásodás, kőhögés, rekedtség, hurut, mell- és 
tűdőbajok, gégebántalmak ellen legjobb és leg- 
kellemesebb segéd-szernek általánosan elismerve 
1 doboz ára 50 kr. 

Pirker-től, kitünő szer a bör 

Lendtner testvérek hires tyuk 
dobozokban 17 darabe0 

Élet-essentia (prágai cseppek, 

í mái- i valódi eredeti, igen meg- Csukamáj oláj. lóta legkitünőbb mi- 

szer között a legjobbnak elismerve, 1 csino an 
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A Bazár e A Baz 
a legelterjedtebb és a 25. 

legezélszerübb német női 

divatlap, 
a legkedveltebb és a 

legtartalomdúsabb lap e a 
nemben. s 

ő 

kitüntetve a bécsi 

világkiallitáson 

1876. * 

STEIV JÁVOS 
könyv- és zeneműkeresketésében Máolozsvárt. 

N 

ár 

1879. Január 1-től 

évfolyam. 12 szinozett divat képet 
és sok szinezett 

kézimunka mintát 
fog tartalmazni. 

z
8
 

esze 1 frt 50 kr. 
Vidékre bérmentes küldéssel 1 frt 80 kr. 

Előfizetési ára negyedévre helyben házhoz hordva 

Évenkint megjelenik: 
24 divatlap. 
24 szép rodalmi és vegyes tartalmu 

lap. 
24 melléklet 500 szabás rajzzal. 
24 melléklet különféle közlemények 

és hirdetésekkeli. 
12 szinezett divatkép és egyéb minták. 

csakis 

kedésében. 

sStein János 
könyv- és zeneműkeres- 

Előfizethetni Kolozsvárt 

Ugyanott kapható 
Gróf Andrássy Gyula. 

Politikai élet- és jellemrajz. 
Irta II. KÁKAI ARANYOS. 1878. 

Tartalom: 
Az ellenállhatatlan. (Prológ.) 

drássy és Deák Ferenez. 

mehrer. Verdict der Thatsachen. 

Ára 2 forint. 

Gróf Andrássy ifjusága. A forradalmár és az emigráns. Gróf An- 

A providentialis miniszterelnök. Bismarck barátja. Der Reichsver- 

x 

KŐNY 
A használandó betük a 

és legolcsóbb forrásokból erednek. 

falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes 

Különösen a kir. 

A gépek elegendősége, valamint a mu 

letekre megkivántató nyomtatványok gyors kiállitására 
Előleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerüű mintázatok birtokában lévén. 
Ea A gyámsági és gondnoksági ügyek rendezéséről szóló 1877. XX. t. czikk életbeléptetése tárgyában a m. 

arvaszékek részére Mibocsátott 
melyekből készletet tart - kismennyiségben konoz számra is jutányos árban szolgál. 

e - i a .. 
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*STEIN 
k. egyetemi könyvnyo 

a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munka eszközei a kor igényei 

ügyrendben elő 

e 
a 

JÁNOS 
dász 

Munkát minden időben, még éjjel is elvállal és a leggyorsabban s a legjutányosabban eszközöl. 

nkaerők teljes száma teszi lehetővé, hogy minden 

KÖNYOMDAI MUNKÁT 
határozott időre, tisztán, ízléssel s oly olcsó árban képes előállitani, hogy e nemben bármely hazai nyomdával versenyezhet. 

Mindennemű és nyelvü könyvek, bármiféle rovatos ívek, kö rlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi tánozrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- és más vignettek, újévi és más alkalmi üdvözletek, baromutlevelek, vásárcozédulák, hirdetmények, bármi nagyságu kiállitását elvállalja. 

törvényszékek, megyei- s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni, 
s legolosóbb árszámiítására különös sulyt fektet. 

nek megfelelőleg, tökéletesitve és szaporitva vannak. 
jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a kónyomdát kitünő metsző kezeli. A nyomdai munkák kiállitásához szükségelt anyagok a legjobb 

oxxxxx 

Kolozsvárt, 
ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 

DÁAJÁT. 

(24) (5-) 

kir. belügyminister ur által az 
forduló nyomtatványokból - 

jelentések, névjegyek, meghivó-jegyek, 

hogy a hivatali szükség- 

xx 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt, 
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